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2 0 2 5 年 ， 社 會 保 障 基 金 貫 徹 施 政 為 民

理念，全面提升各項社會保障給付金額，尤其

聚焦“一老一小”的關切重點。養老金及殘疾

金調升至每月3,900澳門元，切實增強長者及

弱勢群體的獲得感與幸福感；出生津貼調升至

6,500澳門元，配合特區政府不同範疇的配套

政策，全方位鼓勵生育回應居民訴求。與此同

時，開展社會保障制度給付恆常調整機制的

檢視工作，務求為社會保障制度的長效運行

夯實基礎。

持 續 深 化 非 強 制 性 中 央 公 積 金 制 度

運作，順利完成2025年度預算盈餘特別分配

的款項發放工作，進一步充實居民長遠養老

儲備。截至2025年12月，公積金共同計劃

僱 主 達 3 3 2 名 、 僱 員 約 3 . 4 萬 名 ， 個 人 計 劃

參與人 數 約 8 . 4 萬 人 ， 制 度 覆 蓋 範 圍 持 續

擴大。同時，公佈《檢視非強制性中央公積金

現 況 及 發 展 研 究 》 報 告 ， 並 按 建 議 設 立

經 濟 情 況 、 社 會 認 受 性 和 制 度 電 子 化 程 度

等 方 面 的 指 標 條 件 ， 持 續 觀 察 和 追 蹤 有 關

數據的變化，同時繼續做好宣導工作，務求在

非強制 階 段 推 動 更多僱主、僱員和居民參與

央積金。

Em 2025, o FSS implementou plenamente o conceito 
de governar com base na população, elevando integralmente 
os montantes das diversas prestações da segurança social, 
com destaque para o apoio “aos idosos e às crianças”. O valor 
da pensão para idosos e da pensão de invalidez foi aumentado 
para 3.900 patacas por mês, reforçando, de forma efectiva, 
os sentimentos de realização e de felicidade dos idosos e dos 
grupos vulneráveis; em articulação com as diferentes políticas 
complementares do Governo da RAEM nas diferentes áreas, 
o valor do subsídio de nascimento foi aumentado para 6.500 
patacas, de modo a incentivar a natalidade em resposta às 
solicitações dos residentes. Em simultâneo, foi iniciado o 
trabalho de revisão do mecanismo de ajustamento regular 
das prestações do regime da segurança social, com vista a 
consolidar uma base sólida para o funcionamento, a longo 
prazo, do regime da segurança social.

Foi dada a continuidade ao aprofundamento  
do funcionamento do regime de previdência central não 
obrigatório, sendo concluídos com sucesso os trabalhos de 
atribuição de verbas a título de repartição extraordinária de 
saldos orçamentais do ano 2025, no sentido de enriquecer 
a poupança de aposentação a longo prazo dos residentes. 
Até Dezembro de 2025, o número de empregadores 
e trabalhadores dos planos conjuntos de previdência atingiu 
respectivamente 332 e cerca de 34 mil pessoas, com cerca de 
84 mil participantes nos planos individuais, e a cobertura do 
regime continua a expandir cada vez maior. Em paralelo, foi 
publicado o relatório “Estudo sobre a revisão da situação actual 
do regime de previdência central não obrigatório e o seu 
desenvolvimento” e, de acordo com as respectivas propostas, 
foram estabelecidas as condições dos indicadores sobre a 
situação económica, a aceitabilidade social e o nível 
de electronização dos serviços do regime. Continuamos a 
observar e acompanhar as mudanças dos dados envolvidos, 
ao mesmo tempo que promovemos melhor os trabalhos de 
divulgação, com o objectivo de incentivarmos mais 
empregadores, trabalhadores e residentes a participarem no 
regime de previdência central na fase não obrigatória.

序言
Introdução
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2025年度現金分享計劃增設在澳183日

的規定，並參照預算盈餘特別分配設有聲請

發放的審批條件，社會保障基金與特區政府各

相關部門互相配合，聯動做好該項工作。

粵澳社保合作緊扣國家發展戰略，2025

年持續深化服務對接。粵澳社保一窗通輻射

範圍擴大、社保服務自助辦隨特區政府自助

服務機落戶廣州、珠海、中山及江門等粵港澳

大灣區城市，讓跨境社保服務在橫琴粵澳深度

合作區和粵港澳大灣區覆蓋更廣更便民。

社會保障的穩步發展，有賴社會各階層的

參與和支持。展望未來，社會保障基金將繼續

堅守“維護居民的基本養老保障水平，以及

社會保障制度的可持續發展”的核心使命，

緊扣特區政府施政部署，持續完善制度、優化

服務，鞏固雙層式社會保障安全網，為澳門

實現“長治久安、民生幸福”的美好願景貢獻

更大力量。

行政管理委員會主席

陳寶雲

No âmbito do Plano de Comparticipação Pecuniária 
no Desenvolvimento Económico para o ano de 2025, foram 
adicionados os requisitos de permanência de 183 dias em 
Macau, e tendo como referência a repartição extraordinária 
de saldos orçamentais, foram estabelecidas as condições de 
apreciação para o requerimento de atribuição. O FSS e os 
respectivos serviços públicos do Governo da RAEM colaboram 
entre si para executar bem este trabalho.

A cooperação entre Guangdong e Macau no âmbito 
da segurança social segue de perto a estratégia de 
desenvolvimento nacional e,  em 2025, continuamos 
a aprofundar a articulação dos serviços. Foi alargado o âmbito 
de cobertura do balcão único para serviços de segurança social 
entre Guangdong e Macau, e os serviços de auto-atendimento 
do FSS estão disponibilizados com os quiosques automáticos 
do Governo da RAEM foram instalados em Guangzhou, Zhuhai, 
Zhongshan e Jiangmen, entre outras cidades da Grande 
Baía Guangdong-Hong Kong-Macau, tudo isto permite que 
os serviços de segurança social transfronteiriços possam ser 
alargados e facilitados na Zona de Cooperação Aprofundada 
entre Guangdong e Macau em Hengqin e na Zona de Grande 
Baía Guangdong-Hong Kong-Macau.

O desenvolvimento estável da segurança social 
depende da participação e do apoio de todos os sectores da 
sociedade. Perspectivando para o futuro, o FSS vai continuar 
a cumprir a missão nuclear de “assegurar o nível básico 
de protecção na velhice dos residentes e o desenvolvimento 
sustentável do regime de segurança social” e a articular-se 
com as estratégias governativas do Governo da RAEM. 
Continuamos a aperfeiçoar o regime, a optimizar os serviços 
prestados e a consolidar a rede de segurança social de dois 
níveis, contribuindo assim para a concretização da visão de 
“prosperidade e segurança permanentes e bem-estar da 
população” de Macau.

A Presidente do Conselho de Administração
Chan Pou Wan
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組織架構圖
Organograma

抱負   AMBIÇÃO
共建優質社會保障制度，確保居民生活質素。 Constituir um regime da segurança social com qualidade 

elevada, assegurar a qualidade de vida dos residentes.

1）落實雙層式社會保障制度，為居民提供
更佳的生活保障。

2 ） 推 行 切 合 社 會 經 濟 發 展 的 社 會 保 障 制
度，完善相關政策與措施，擴大社會保
障的覆蓋面。

3）掌握科技的發展，不斷提高專業服務質
素，優化各項行政程序。

4）推動生涯規劃教育，培養個人為退休生
活作準備的意識。

1) Concretizar o regime da segurança social de dois níveis, 
proporcionar aos residentes uma melhor protecção de 
vida.

2) Implementar um regime da segurança social adequado ao 
desenvolvimento económico da sociedade, melhorar as 
respectivas políticas e medidas, alargar a cobertura da 
segurança social.

3) Acompanhar o desenvolvimento da ciência e tecnologia, 
elevar sucessivamente a qualidade de serviço profissional, 
melhorar os procedimentos administrativos.

4) Promover o plano de educação de vida activa, formar uma 
consciência dos indivíduos para a preparação da 
aposentação. 

價值觀   VALORES
社保精神，以禮待人；
上下齊心，服務創新。

Espírito do FSS, atendimento com cortesia;
União dos funcionários, serviços inovadores.

使命   MISSÃO
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第4/2010號法律《社會保障制度》於

2011年1月1日生效，為雙層式社會保障制度

的第一層，旨在為居民提供基本的社會保障，

尤其是養老保障，以改善居民的生活素質。

現行社會保障制度又被稱為“新制度”，

區別於2011年之前生效的“舊制度”，覆蓋

全澳居民，具勞動關係的本地僱員及其僱主須

繳納強制性制度供款，而符合法律規定的其他

成年澳門居民，可透過任意性制度進行登錄及

供款。居民透過履行供款義務，可依法享受

制度內的各項給付，包括：養老金、殘疾金、

失業津貼、疾病津貼、出生津貼、結婚津貼及

喪葬津貼等。

特區政府因應經濟發展及社會環境的變

化，於2025年調升社會保障制度的各項給付

金額，並於年中就優化“社會保障制度給付

恆常調整機制”展開可行性研究，全面檢視

調整機制的優化空間，確保將資源精準投放到

有需要的群體上。

A Lei n.o 4/2010 (Regime da Segurança Social) entrou 
em vigor no dia 1 de Janeiro de 2011, sendo o primeiro nível 
do regime da segurança social de dois níveis e visando 
providenciar um nível de protecção social básico aos 
residentes, particularmente às pessoas idosas, com vista a 
promover a sua qualidade de vida.

O actual regime da segurança social, também 
conhecido por “novo regime”, é diferente do “antigo regime” 
que vigorou antes de 2011, abrangendo todos os residentes 
de Macau. Os trabalhadores residentes e empregadores que 
têm uma relação laboral entre si, têm a obrigação de 
efectuar o pagamento de contribuições do regime obrigatório; 
e os outros residentes de Macau com maior idade que 
preencham os requisitos legais podem efectuar o pagamento 
das contribuições mediante a inscrição no regime facultativo. Os 
residentes, após o cumprimento de deveres de contribuições, 
podem gozar de prestações diversas deste regime nos termos 
da lei, incluindo a pensão para idosos, pensão de invalidez, 
subsídio de desemprego, subsídio de doença, subsídio de 
nascimento, subsídio de casamento e subsídio de funeral, etc.

Em resposta às mudanças do desenvolvimento 
económico e do ambiente social, o Governo da RAEM aumentou, 
em 2025, os montantes das diversas prestações do regime da 
segurança social e iniciou, em meados deste ano, o 
estudo de viabilidade sobre a optimização do “Mecanismo de 
ajustamento regular de prestações do regime da segurança 
social”, com vista a rever de forma abrangente o espaço de 
optimização do mecanismo de ajustamento e garantir que os 
recursos sejam investidos com precisão nos grupos com 
necessidades.

社會保障制度
Regime da Segurança Social
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1. 受益人
Beneficiários

1.1  按供款制度及行業劃分有供款的新登錄受益人
        Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo o 

regime de contribuições e ramos de actividade económica

表一顯示按供款制度及所從事行業分佈

的新登錄受益人，2025年共有9,670人，較

2024年增加702人，增幅7.8%。於強制性

制度新登錄的受益人有7,949人，較2024年增加

393人，增幅5.2%。而任意性制度新登錄的

受益人有1,721人，較2024年增加309人，增幅

21.9%。

在 強 制 性 制 度 新 登 錄 的 受 益 人 中 ， 以

從事“銀行、保險及不動產買賣”的人數最多，

有2,750人，佔34.6%；其次為“銷售業、

餐廳、酒樓及酒店”及“向集體提供服務”，

分別佔34.4%及20.4%。

O quadro 1 ilustra a distribuição de novos beneficiários 
inscritos conforme o regime de contribuições e os ramos de 
actividade económica. O número dos novos beneficiários 
inscritos ao longo do ano 2025 foi de 9.670 pessoas, apresenta 
um aumento de 702 pessoas em relação ao ano 2024, com 
uma subida de 7,8%. O número de novos beneficiários 
inscritos no regime obrigatório foi de 7.949 pessoas, apresenta 
um aumento de 393 relativamente ao ano anterior, 
representando um aumento de 5,2%. Enquanto no regime 
facultativo registam-se 1.721 novos beneficiários, mais de 
309 pessoas, representando um acréscimo de 21,9%.

Entre os novos beneficiários inscritos no regime 
obrigatório, regista-se um número maior no ramo de 
actividade de “Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis”, foi 
de 2.750 pessoas, representando 34,6%. De seguida, 
encontraram-se os “Comércio, Restaurantes e Hotéis” e 
“Serviços Prestados à Colectividade”, correspondentes, 
respectivamente, a 34,4% e 20,4%.
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Regime de contribuições 2023 2024 2025

     Regime Obrigatório 8,906 7,556 7,949

Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - 7

Indústrias Extractivas - - -

Indústrias Transformadoras 100 75 91

Electricidade, Gás e Água 4 17 17

Construções e Obras Públicas 516 558 504

Comércio, Restaurantes e Hotéis 3,133 2,549 2,732

Transportes, Armazenagens e Comunicações 138 191 226

Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 3,682 2,709 2,750

Serviços Prestados à Colectividade 1,331 1,456 1,620

Administração Pública e Segurança da RAEM 4 8 2

Serviços de Saneamento e Limpeza 40 40 61

Serviços Sociais e Similares à Colectividade 719 707 826

Serviços Recreativos e Culturais 277 391 369

Serviços Pessoais e Domésticos 230 256 227

Organizações Internacionais e instituições fora da RAEM - - 1

Serviços e Organismos Públicos de Macau 61 54 134

Trabalho Doméstico 1 - 1

Outros 1 1 1

     Regime Facultativo 1,270 1,412 1,721

Total 10,176 8,968 9,670

表一：按供款制度及行業劃分有供款的新登錄受益人
QUADRO 1 : Novos beneficiários que efectuaram contribuições, classificados segundo o 

regime de contribuições e ramos de actividade económica

Grupos Etários Regime Obrigatório Regime Facultativo Total

≤ 19
H 1,175

2,266
106

192
1,281

2,458
M 1,091 86 1,177

20 - 24
H 871

1,832
127

273
998

2,105
M 961 146 1,107

25 - 29
H 324

717
67

156
391

873
M 393 89 482

30 - 34
H 234

803
50

198
284

1,001
M 569 148 717

35 - 39
H 296

725
45

185
341

910
M 429 140 569

40 - 44
H 205

511
49

128
254

639
M 306 79 385

45 - 49
H 133

329
42

98
175

427
M 196 56 252

50 - 54
H 123

291
42

87
165

378
M 168 45 213

55 - 59
H 94

210
35

78
129

288
M 116 43 159

60 - 64
H 112

211
41

108
153

319
M 99 67 166

≥ 65
H 31

54
111

218
142

272
M 23 107 130

Total
H 3,598

7,949
715

1,721
4,313

9,670
M 4,351 1,006 5,357
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1.2  新登錄受益人的年齡結構及性別分佈
        Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

表 二 顯 示 按 年 齡 及 性 別 劃 分 的 新 登 錄

受益人，其中女性有5,357人，佔55.4%，男性

有4,313人，佔44.6%。

在年齡組別分佈中，以少於或等於19歲

的組別人數最多，共2,458名新登錄受益人，佔

25.4%；其次為20至24歲的組別，共2,105名，

佔21.8%。

O quadro 2 ilustra os novos beneficiários inscritos 
classificados por idade e sexo, entre os quais, 5.357 são do 
sexo feminino, ou seja, 55,4%, sendo 4.313 do sexo masculino, 
ou seja, 44,6%.

Nos grupos etários, verifica-se que o grupo etário de 
19 anos ou inferior registou o maior número de novos 
beneficiários inscritos que foi de 2.458 pessoas, correspondendo 
a 25,4%; de seguida, foi o grupo etário de 20 a 24 anos, com 
um total de 2.105 novos beneficiários inscritos, correspondendo 
a 21,8%.

表二：按年齡及性別劃分的新登錄受益人
QUADRO 2 : Novos beneficiários inscritos classificados por idade e sexo

Grupos Etários Regime Obrigatório Regime Facultativo Total

≤ 19
H 1,175

2,266
106

192
1,281

2,458
M 1,091 86 1,177

20 - 24
H 871

1,832
127

273
998

2,105
M 961 146 1,107

25 - 29
H 324

717
67

156
391

873
M 393 89 482

30 - 34
H 234

803
50

198
284

1,001
M 569 148 717

35 - 39
H 296

725
45

185
341

910
M 429 140 569

40 - 44
H 205

511
49

128
254

639
M 306 79 385

45 - 49
H 133

329
42

98
175

427
M 196 56 252

50 - 54
H 123

291
42

87
165

378
M 168 45 213

55 - 59
H 94

210
35

78
129

288
M 116 43 159

60 - 64
H 112

211
41

108
153

319
M 99 67 166

≥ 65
H 31

54
111

218
142

272
M 23 107 130

Total
H 3,598

7,949
715

1,721
4,313

9,670
M 4,351 1,006 5,357
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1.3  最近5年有供款的受益人
        Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2025年有向社會保障制度作出供款的

受 益 人 共 3 5 1 , 4 6 9 人 ， 與 2 0 2 4 年 比 較 減 少

393人，減幅0.1%。圖一顯示最近5年有供款的

受益人人數。

Em 2025, 351.469 beneficiários efectuaram o 
pagamento das contribuições para o regime da segurança 
social, o que representa uma redução de 393 pessoas em 
comparação com o ano 2024, correspondendo a uma 
redução de 0,1%. O gráfico 1 mostra o número de 
beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 
anos.

圖一：最近5年有供款的受益人
GRÁFICO 1 : Beneficiários que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

1.4  按供款制度劃分有供款的受益人
        Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime de contribuições

表三顯示按供款制度劃分有供款的受益人，

其 中 ， 屬 強 制 性 制 度 的 受 益 人 佔 8 0 . 1 % ，

任意性制度的受益人佔19.9%。

2025年強制性制度有供款的受益人共

281,642人，較2024年減少2,336人，減幅

0.8%；任意性制度有供款的受益人共69,827人，

較2024年增加1,943人，增幅2.9%。

O quadro 3 mostra o número de beneficiários que 
efectuaram contribuições, classificados por regime de 
contribuições, entre os quais, 80,1% são beneficiários do 
regime obrigatório, 19,9% são do regime facultativo.

Em 2025, 281.642 beneficiários efectuaram o 
pagamento de contribuições do regime obrigatório, o que 
representa uma redução de 2.336 em comparação com o ano 
2024, correspondendo a uma descida de 0,8%; registam-se 
69.827 beneficiários que pagaram contribuições do regime 
facultativo, apresenta um aumento de 1.943 em relação ao 
ano 2024, representando uma subida de 2,9%.
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1.5  有供款受益人的年齡與性別
        Idade e sexo dos beneficiários que efectuaram contribuições

表四顯示，2025年按年齡及性別劃分有

供款的受益人，年齡上以35至39歲的組別佔

最多，共有52,633人，佔15%；其次為40至44歲

的組別，共有42,772人，佔12.2%。

與2024年比較，2025年以40至44歲

組別的受益人增加最多，增加了3,587人，增幅

9.2%；而25至29歲組別的人數減少最多，減少

了1,963人，減幅6.8%。

在有供款的受益人中，以女性佔較多數，

共有187,314人，佔53.3%，男性有164,155人，

佔46.7%。

No quadro 4, observa-se a distribuição dos beneficiários 
que efectuaram contribuições por idade e sexo. No ano 2025, 
a maior percentagem ficou no grupo etário de 35 a 39 anos, 
sendo que houve um total de 52.633 beneficiários que 
efectuaram o pagamento de contribuições, correspondente a 
15%; de seguida, foram os beneficiários dos grupos etários de 
40 a 44 anos, registaram-se 42.772 pessoas ou 12,2%.

Em comparação com o ano 2024, houve um aumento 
de número de beneficiários no grupo etário de 40 a 44 anos 
em 2025, aumentaram 3.587 beneficiários, representando 
9,2%. A maior quebra foi registada no grupo etário de 25 a 29 
anos, com a diminuição de 1.963 beneficiários, ou seja, 6,8%.

Dos beneficiários que efectuaram contribuições, foi 
registado o maior número de beneficiários no sexo feminino, 
no total de 187.314, correspondente a 53,3%, sendo 164.155 
do sexo masculino, correspondente a 46,7%.

表三：按供款制度劃分有供款的受益人
QUADRO 3 : Beneficiários que efectuaram contribuições, classificados por regime

de contribuições

Regime de contribuições 2023 2024 2025

Regime Obrigatório 289,500 283,978 281,642

H 136,763 134,202 133,067

M 152,737 149,776 148,575

Regime Facultativo 67,687 67,884 69,827

H 30,072 30,218 31,088

M 37,615 37,666 38,739

Total 357,187 351,862 351,469
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Grupos Etários 2023 2024 2025

≤ 19
H 1,878

3,566
1,746

3,274
1,844

3,513
M 1,688 1,528 1,669

20 - 24
H 7,719

15,290
7,161

14,018
6,642

13,214
M 7,571 6,857 6,572

25 - 29
H 15,650

31,271
14,529

29,026
13,637

27,063
M 15,621 14,497 13,426

30 - 34
H 21,739

45,078
20,617

43,064
19,937

41,787
M 23,339 22,447 21,850

35 - 39
H 23,501

50,263
24,334

51,850
24,740

52,633
M 26,762 27,516 27,893

40 - 44
H 17,155

37,079
18,020

39,185
19,834

42,772
M 19,924 21,165 22,938

45 - 49
H 14,526

32,733
14,539

32,470
14,828

32,775
M 18,207 17,931 17,947

50 - 54
H 15,175

36,830
15,299

36,381
15,097

35,486
M 21,655 21,082 20,389

55 - 59
H 14,760

35,510
13,924

33,556
13,842

33,309
M 20,750 19,632 19,467

60 - 64
H 16,019

32,948
15,278

31,781
14,349

30,568
M 16,929 16,503 16,219

≥ 65
H 18,713

36,619
18,973

37,257
19,405

38,349
M 17,906 18,284 18,944

Total

H 166,835
357,187

164,420
351,862

164,155
351,469

M 190,352 187,442 187,314

表四：按年齡及性別劃分的有供款受益人
QUADRO 4 : Beneficiários que efectuaram contribuições por idade e sexo



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

17

1.6  按行業劃分有強制性制度供款的受益人
        Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório, classificados 

segundo os ramos de actividade económica

表五顯示按行業劃分有強制性制度供款

的受益人，這是按受益人在當年最後供款月份

所從事的行業計算。2025年以“向集體提供

服務”的受益人人數最多，共有99,302人，佔

35.3%，其中以“娛樂及文化服務”最多，佔該

行業分類的35.3%；其次為從事“銀行、保險

及不動產買賣”及“銷售業、餐廳、酒樓及

酒店”的受益人，分別佔27.6%及24%。

與2024年比較，2025年以“向集體提供

服務”的受益人增加最多，增加了1,510人，

增 幅 1 . 5 % ； 而 從 事 “ 銷 售 業 、 餐 廳 、 酒 樓

及酒店”的受益人減少最多，減少了2,355人，

減幅3.4%。

O quadro 5 mostra os beneficiários que efectuaram 
contribuições do regime obrigatório, classificados segundo os 
ramos de actividade económica, sendo o número calculado 
com base no ramo de actividade exercido pelo beneficiário no 
último mês em que efectuou o pagamento de contribuições. 
Em 2025, o ramo de actividade que teve a maior parte de 
beneficiários foi o ramo de actividade de “Serviços Prestados 
à Colectividade”, no total de 99.302, representando 35,3%, 
com o maior peso nos “Serviços Recreativos e Culturais”, de 
35,3% da totalidade deste ramo de actividade; de seguida, 
foram os ramos de actividade de “Bancos, Seguros 
e Operações S/Imóveis” e de “Comércio, Restaurantes e 
Hotéis”, correspondentes, respectivamente, a 27,6% e 24%.

Em comparação com o ano 2024, foi registado, no ano 
2025, o maior acréscimo de beneficiários no ramo de actividade 
de “Serviços Prestados à Colectividade”, aumentaram 1.510 
beneficiários, representando 1,5%. A maior quebra foi registada 
no ramo de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, com a 
diminuição de 2.355 beneficiários, ou seja, 3,4%.
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Ramos de actividade económica 2023 2024 2025

Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - 4 

Indústrias Extractivas - - - 

Indústrias Transformadoras 4,065 3,896 3,817

Electricidade, Gás e Água 1,039 1,057 1,061

Construções e Obras Públicas 24,769 23,648 21,916

Comércio, Restaurantes e Hotéis 73,732 69,870 67,515

Transportes, Armazenagens e Comunicações 8,528 9,354 10,141

Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 79,910 78,127 77,611

Serviços Prestados à Colectividade 97,244 97,792 99,302

Administração Pública e Segurança da RAEM 377 373 372

Serviços de Saneamento e Limpeza 2,833 2,662 2,652

Serviços Sociais e Similares à Colectividade 24,520 24,678 25,549

Serviços Recreativos e Culturais 33,217 34,143 35,082

Serviços Pessoais e Domésticos 9,283 8,674 7,883

Organizações Internacionais e instituições fora da RAEM 25 22 23

Serviços e Organismos Públicos de Macau 26,989 27,240 27,741

Trabalho Doméstico 22 19 20

Outros 191 215 255

Total 289,500 283,978 281,642

表五：按行業劃分有強制性制度供款的受益人
QUADRO 5 : Beneficiários que efectuaram contribuições do regime obrigatório,

classificados segundo os ramos de actividade económica
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2. 僱主
Empregadores

2.1  新註冊的僱主
        Matrícula de novos empregadores

首次與僱員建立勞動關係而且從未在社會

保障基金註冊的僱主，須在勞動關係開始緊接

的供款月份內向社會保障基金辦理註冊手續。

表 六 顯 示 按 行 業 劃 分 的 新 註 冊 僱 主 及

有關本地僱員，2025年共2,255名新註冊僱主，

其中以從事“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的

僱主數目最多，有1,319名，佔新註冊僱主的

5 8 . 5 % ； 其 次 為 從 事 “ 向 集 體 提 供 服 務 ”

及“銀行、保險及不動產買賣”的僱主，分別

佔14.7%及14.1%。

與 2 0 2 4 年 比 較 ， 2 0 2 5 年 的 新 註 冊 僱

主 數 目 減 少 2 3 3 名 ， 減 幅 9 . 4 % 。 其 中 以 從

事“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的僱主減少

最 多 ， 減 少 了 1 2 5 名 ， 減 幅 8 . 7 % ， 其 次

是“銀行、保險及不動產買賣”，減少了40名，

減幅11.1%。

Em relação aos empregadores que estabeleçam, pela 
primeira vez, uma relação de trabalho com os trabalhadores 
e nunca estiveram matriculados junto do FSS, é necessário 
efectuar a sua matrícula no FSS dentro do mês em que se 
deve efectuar o pagamento das contribuições imediatamente 
seguinte ao início dessa relação de trabalho.

O quadro 6 ilustra os novos empregadores matriculados 
e os respectivos trabalhadores residentes classificados 
por ramos de actividade económica. Em 2025, registaram-se 
2.255 novos empregadores matriculados, entre eles, 
foi verificado um número maior no ramo de actividade de 
“Comércio, Restaurantes e Hotéis” que é de 1.319, 
representando 58,5%; de seguida, encontraram-se “Serviços 
Prestados à Colectividade” e “Bancos, Seguros e Operações 
S/Imóveis”, correspondentes, respectivamente, a 14,7% e 
14,1%.

Em comparação com o ano 2024, houve uma redução 
de 233 empregadores novamente matriculados no ano 2025, 
com uma redução de 9,4%. De entre os novos empregadores 
matriculados, a maior redução foi registada no ramo de 
actividade de “Comércio, Restaurantes e Hotéis”, no total 
de 125 empregadores, ou seja, uma diminuição de 8,7%, de 
seguida, foi o ramo de actividade de “Bancos, Seguros e 
Operações S/Imóveis”, foram registados menos 40 novos 
empregadores matriculados, ou seja, uma redução de 11,1%.
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Ramos de actividade económica

2024 2025

Empregadores Trabalhadores 
Residentes Empregadores Trabalhadores 

Residentes

Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - 2 6

Indústrias Extractivas - - - -

Indústrias Transformadoras 28 63 40 89

Electricidade, Gás e Água - - - -

Construções e Obras Públicas 243 502 204 478

Comércio, Restaurantes e Hotéis 1,444 3,047 1,319 2,956

Transportes, Armazenagens e Comunicações 44 200 31 94

Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 359 847 319 809

Serviços Prestados à Colectividade 364 927 332 682

Administração Pública e Segurança da RAEM - - - -

Serviços de Saneamento e Limpeza 25 53 27 55

Serviços Sociais e Similares à Colectividade 169 496 151 298

Serviços Recreativos e Culturais 29 54 17 31

Serviços Pessoais e Domésticos 139 297 137 298

Organizações Internacionais e instituições fora da 
RAEM

- - - -

Serviços e Organismos Públicos de Macau 2 27 - -

Trabalho Doméstico 1 1 4 4

Outros 5 29 4 22

Total 2,488 5,616 2,255 5,140

表六：按行業劃分的新註冊僱主及有關本地僱員
QUADRO 6 : Novos empregadores matriculados e respectivos trabalhadores residentes 

classificados por ramos de actividade económica
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2.2  最近5年有供款的僱主
        Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2025年有供款的僱主共27,560名，較

2024年減少803名，減幅2.8%。圖二顯示最近

5年有供款的僱主數目。

Houve um total de 27.560 empregadores que 
efectuaram as contribuições em 2025, representando uma 
redução de 2,8%, ou seja, menos 803 empregadores em 
relação ao ano 2024. O gráfico 2 mostra os empregadores que 
efectuaram contribuições nos últimos 5 anos.

圖二：最近5年有供款的僱主
GRÁFICO 2 : Empregadores que efectuaram contribuições nos últimos 5 anos

2.3  已註冊僱主的供款狀況
        Situação contributiva dos empregadores matriculados

表七顯示2025年有供款的27,560名僱主

當中，有348名僱主已申報結束營業，申報

所有僱員已離職的僱主有2,039名。

O quadro 7 mostra os 27.560 empregadores que 
efectuaram contribuições em 2025, e entre deles, 348 
declararam a cessação das suas actividades comerciais, 2.039 
empregadores declararam a cessação das relações de 
trabalho com todos os seus trabalhadores.
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2.4  按聘用情況劃分有供款的僱主
        Empregadores que efectuaram contribuições por situação de contratação

表八顯示按聘用情況劃分有供款的僱主及

有關本地僱員，2025年以聘用4名或以下本地

僱員的僱主佔最多數，共有20,558名僱主，

合共聘用34,321名本地僱員，佔本地僱員總數

的12.2%。

而聘用100名或以上僱員的僱主有248名，

較2024年增加2名，共聘用本地僱員161,253名，

佔本地僱員總數的57.3%。

O quadro 8 apresenta os empregadores que 
efectuaram contribuições e os respectivos trabalhadores 
residentes classificados por situação de contratação. No ano 
2025, os empregadores que contrataram quatro ou menos 
trabalhadores residentes representam a maior percentagem, 
equivalendo a 20.558 empregadores e 34.321 trabalhadores 
residentes por eles contratados, o que corresponde a 12,2% 
da totalidade de trabalhadores residentes.

Foram 248 empregadores que contrataram cem ou 
mais trabalhadores, mais 2 em relação ao ano 2024, tendo 
no total contratado 161.253 trabalhadores residentes, 
representando 57,3% do número total de trabalhadores 
residentes.

表七：有供款僱主的營運狀況
QUADRO 7 : Situação de operação dos empregadores que efectuaram contribuições

Situação Quantidade

Empregadores que efectuaram contribuições em 2025 27,560

Empregadores que se encontravam nas seguintes situações:

Encerrados 348

Sem trabalhadores 2,039
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2.5  按行業劃分有供款的僱主
        Empregadores que efectuaram contribuições classificados por ramos de actividade 

económica

表九顯示有供款僱主的行業分佈，2025年

以“銷售業、餐廳、酒樓及酒店”的僱主佔

最多數，共有12,805名，佔總數的46.5%，並

聘用67,515名本地僱員，佔本地僱員總數的

24%。

與2024年比較，2025年以“銷售業、餐廳、

酒樓及酒店”的僱主減少最多，減少了376名，

減 幅 2 . 9 % ； 其 次 為 “ 建 築 及 公 共 工 程 ” 的

僱主，減少了208名，減幅4.3%。

O quadro 9 ilustra os ramos de actividades dos 
empregadores que efectuaram contribuições. Em 2025, entre 
os ramos de actividade, o ramo de “Comércio, Restaurantes e 
Hotéis” representou a maior percentagem, foram registados 
12.805 empregadores, o que correspondeu a 46,5% do número 
total de empregadores, tendo no total contratado 67.515 
trabalhadores residentes, representando 24% da totalidade 
de trabalhadores residentes.

Em comparação com o ano 2024, o ramo 
de act iv idade em que fo i  reg istada uma redução 
de empregadores em 2025 foi o ramo de “Comércio, 
Restaurantes e Hotéis”, menos 376 empregadores, ou seja, 
uma redução de 2,9%; de seguinte, foram os empregadores 
do ramo de “Construções e Obras Públicas”, menos de 208 
empregadores, ou seja, 4,3%.

N.o de trabalhadores 
contratados

2024 2025

Empregadores Trabalhadores
Residentes Empregadores Trabalhadores

Residentes

≤ 4 21,185 35,721 20,558 34,321

5 - 9 4,299 27,557 4,182 26,739

10 - 19 1,644 21,776 1,583 20,849

20 - 49 770 23,099 769 23,175

50 - 99 219 15,220 220 15,305

≥ 100 246 160,605 248 161,253

Total 28,363 283,978 27,560 281,642

表八：按聘用情況劃分有供款的僱主及有關本地僱員
QUADRO 8 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores

residentes classificados por situação de contratação
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表九：按行業劃分有供款的僱主及有關本地僱員
QUADRO 9 : Empregadores que efectuaram contribuições e respectivos trabalhadores

residentes classificados por ramos de actividade económica

Ramos de actividade económica

2024 2025

Empregadores Trabalhadores 
Residentes Empregadores Trabalhadores 

Residentes

Agricultura, Silvicultura, Caça e Pesca - - 2 4 

Indústrias Extractivas - - - - 

Indústrias Transformadoras 627 3,896 622 3,817

Electricidade, Gás e Água 7 1,057 7 1,061

Construções e Obras Públicas 4,843 23,648 4,635 21,916

Comércio, Restaurantes e Hotéis 13,181 69,870 12,805 67,515

Transportes, Armazenagens e Comunicações 697 9,354 669 10,141

Bancos, Seguros e Operações S/Imóveis 4,647 78,127 4,495 77,611

Serviços Prestados à Colectividade 4,311 97,792 4,270 99,302

Administração Pública e Segurança da RAEM 5 373 5 372

Serviços de Saneamento e Limpeza 262 2,662 255 2,652

Serviços Sociais e Similares à Colectividade 1,877 24,678 1,905 25,549

Serviços Recreativos e Culturais 250 34,143 245 35,082

Serviços Pessoais e Domésticos 1,841 8,674 1,787 7,883

Organizações Internacionais e instituições fora da 
RAEM

7 22 6 23

Serviços e Organismos Públicos de Macau 69 27,240 67 27,741

Trabalho Doméstico 22 19 27 20

Outros 28 215 28 255

Total 28,363 283,978 27,560 281,642
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2.6  按法律性質劃分有供款的僱主
        Distribuição dos empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza 

jurídica

表十顯示按法律性質劃分有供款的僱主，

2 0 2 5 年 以 “ 有 限 公 司 ” 類 別 的 僱 主 佔 最 多

數，共有13,561名，佔總數的49.2%；其次

為“個人企業主”，共有10,535名，佔總數的

38.2%。

O quadro 10 faz a distribuição dos empregadores que 
efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica. Em 
2025, foi no grupo “Sociedade por Quotas” que se 
registou o maior número de empregadores que efectuaram 
contribuições, com um total de 13.561 pessoas, ou seja, 
49,2%; de seguida, foi o grupo “Empresa Individual”, com 
10.535 pessoas, ou seja, 38,2%.

表十：按法律性質劃分有供款的僱主
QUADRO 10 : Empregadores que efectuaram contribuições segundo a natureza jurídica

Tipos 2023 2024 2025

Empresa Pública 22 19 18

Empresa Individual 11,853 11,141 10,535

Sociedade Colectiva 113 101 93

Sociedade em Comandita 2 2 1

Sociedade Anónima 231 212 215

Sociedade por Quotas 14,169 13,820 13,561

Fundação 18 18 18

Associação 837 861 916

Equip. Pessoa Colectiva 43 40 16

Outra Natureza Jurídica 139 140 129

Unipessoal Limitada 2,036 1,987 2,031

Pessoa Singular (Empregador de trabalhador doméstico)    27 22 27

Total 29,490 28,363 27,560



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

26

3. 供款
Contribuições

3.1  供款來源
        Origem das contribuições

表十一顯示按供款制度劃分各項供款的

金額，2025年社會保障基金共收到約3億7,739萬

澳門元的供款，其中強制性制度供款約3億586萬

澳門元，佔81%，任意性制度供款約7,152萬

澳門元，佔19%。

與2024年比較，2025年總供款金額減少

約213萬澳門元，其中強制性制度供款減少

約376萬澳門元，減幅1.2%；而任意性制度

供款增加約164萬澳門元，增幅2.3%。

O quadro 11 mostra as contribuições segundo o 
regime contributivo. Em 2025, o FSS recebeu um total de 
377,39 milhões de patacas de contribuições, sendo que as do 
regime obrigatório são de 305,86 milhões de patacas, 
correspondente a 81% e as do regime facultativo são de 
71,52 milhões de patacas, correspondente a 19%.

Em comparação com o ano 2024, a totalidade de 
contribuições teve uma redução de 2,13 milhões de patacas 
em 2025. As contribuições do regime obrigatório registaram 
uma redução de 3,76 milhões de patacas, correspondente 
a 1,2%; contudo, as contribuições do regime facultativo 
registaram um aumento de 1,64 milhões de patacas, 
correspondente a 2,3%.

社會保障制度的每月供款金額為90澳門

元。其中強制性制度方面，僱主每月供款金額

為60澳門元，僱員為30澳門元，比例為2：1；

任意性制度則由受益人自行承擔全份供款。

O montante mensal de contribuições do regime da 
segurança social foi de 90 patacas. Em relação ao regime 
obrigatório, o montante mensal de contribuições é de 60 
patacas para os empregadores e 30 patacas para 
os trabalhadores, ou seja, uma proporção de 2:1. Quanto ao 
regime facultativo, o montante de contribuições é pago 
totalmente pelo beneficiário.
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Origem 2023 2024 2025

1.
     Regime Obrigatório 311,845,117.50 309,625,560.00 305,860,770.00

Trabalhadores residentes 297,716,580.00 295,000,650.00 289,600,695.00

Trabalhadores não residentes (1) 495.00 540.00 1,530.00

Trabalhadores eventuais 14,128,042.50 14,624,370.00 16,258,545.00

2.
     Trabalhadores por conta própria (2) 810.00 1,890.00 90.00

3.
     Regime Facultativo 69,563,305.00 69,883,335.00 71,524,350.00

Total  381,409,232.50 379,510,785.00 377,385,210.00

表十一：按供款制度劃分的供款金額
QUADRO 11 : Montante das contribuições segundo o regime contributivo

(1)《外地僱員聘用法》於2010年4月26日生效，自5月份起取消了外地僱員的供款，表中相關之外地僱員供款收入是透過稅
務執行程序收回過往欠交之供款。
Com a entrada em vigor da Lei da contratação de trabalhadores não residentes no dia 26 de Abril de 2010, foi cancelada a efectuação de 
pagamento de contribuições dos trabalhadores não residentes desde Maio daquele ano, e as receitas decorrentes das contribuições dos 
trabalhadores não residentes que se mostram neste quadro são contribuições anteriores em dívida e foram cobradas através de processos de 
execuções fiscais.

(2) 根據第4/2010號法律，由2011年1月1日開始，自僱勞工轉入任意性制度，表中相關之自僱勞工供款收入是透過稅務
執行程序收回過往欠交之供款。
Nos termos da Lei n.o 4/2010, a partir de 1 de Janeiro de 2011, os trabalhadores por conta própria foram integrados no regime facultativo, 
portanto, as receitas de contribuições dos trabalhadores por conta própria que se mostram neste quadro são contribuições anteriores em 
dívida e foram cobradas através de processos de execuções fiscais.

3.2  供款的徵收情況
        Evolução da cobrança de contribuições

2025年有供款的受益人人數下跌約0.1%，

令2025年的供款金額較去年錄得約0.6%減幅。

圖三顯示社會保障基金最近5年的供款徵收

情況。

Com a diminuição de 0,1% do número de beneficiários 
que efectuaram contribuições, o facto conduz a uma redução 
de 0,6% no total de contribuições do ano 2025 em comparação 
com o ano transacto. O gráfico 3 representa a evolução das 
contribuições cobradas pelo FSS nos últimos 5 anos.
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圖三：最近5年的供款徵收情況
GRÁFICO 3 : Evolução da cobrança de contribuições nos últimos 5 anos

4. 給付
Benefícios

4.1  歷年給付發放情況
        Situação dos benefícios concedidos de anos anteriores

按第116/2025號行政長官批示，調升

社會保障制度各項給付金額，並追溯至2025年

1 月 1 日 。 養 老 金 每 月 發 放 上 限 和 殘 疾 金 由

3,740澳門元調升至3,900澳門元。

各 項 津 貼 方 面 ， 失 業 津 貼 調 升 至 每 日

157澳門元，疾病津貼住院情況每日157澳門

元，非住院情況每日119澳門元，出 生 津 貼

為6,500澳門元，結婚津貼為2,220澳門元，

喪葬津貼為2,870澳門元。表十二顯示最近5年

各類給付發放的金額。

Nos termos do Despacho do Chefe do Executivo n.º 
116/2025, é aumentado o montante das prestações 
do regime da segurança social, com efeitos retroactivos a 
partir de 1 de Janeiro de 2025. Os valores máximos mensais 
da pensão para idosos e da pensão de invalidez passaram de 
3.740 patacas para 3.900 patacas.

Relativamente aos subsídios,  o subsídio de 
desemprego foi aumentado para 157 patacas por dia; o 
subsídio de doença com internamento passou para 157 
patacas por dia e o subsídio de doença sem internamento 
passou para 119 patacas por dia; o subsídio de nascimento 
passou para 6.500 patacas; o subsídio de casamento passou 
para 2.220 patacas; e o subsídio de funeral passou para 2.870 
patacas. O quadro 12 apresenta a evolução de atribuição dos 
benefícios nos últimos 5 anos.
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表十二：最近5年各類給付發放的金額
QUADRO 12 : Evolução de atribuição dos benefícios nos últimos 5 anos

Benefícios 2021 – 2024 2025

Pensão para idosos
$3,740 

$3.740/mês
$3,900

$3.900/mês

Pensão de Invalidez
$3,740 

$3.740/mês
$3,900 

$3.900/mês

Pensão Social
$2,457 

$2.457/mês
$2,570 

$2.570/mês

Subsídio de Desemprego
$150 

$150/dia
$157 

$157/dia

Subsídio de Doença

$150 $114 
C/Internamento - $150/dia,
S/Internamento - $114/dia

$157 $119 
C/Internamento - $157/dia,
S/Internamento - $119/dia

Subsídio de Nascimento
$5,418

$5.418
$6,500

$6.500

Subsídio de Casamento
$2,122

$2.122
$2,220

$2.220

Subsídio de Funeral
$2,750 

$2.750 uma só vez
$2,870 

$2.870  uma só vez

4.2  2024年與2025年福利金及津貼申請比較
        Comparação dos pedidos de pensões e subsídios nos anos 2024 e 2025

2025年福利金（養老金及殘疾金）新申請

個案共12,945份，較2024年減少113份，減幅

0 . 9 % 。 當 中 以 舊 制 度 提 前 獲 發 養 老 金 申 請

個案最多，有6,834份，佔福利金總申請個案的

52.8%。

2025年各項津貼申請個案共14,857份，

較2024年減少286份，減幅1.9%。

2025年，因調升社會保障制度各項給付

金額及領取福利金人數較2024年增加7,518人，

福利金及津貼支出總金額增至約68億4,721萬

澳門元，較2024年增加約5億6,641萬澳門元，

增 幅 9 % 。 其 中 養 老 金 （ 含 額 外 給 付 ） 增 加

約4億3,129萬澳門元，增幅7.7%。

表十三顯示全年各項福利金及津貼的申請

和發放情況。

Durante o ano 2025, foi registado um total de 12.945 
pedidos de pensões (pensão para idosos e pensão de 
invalidez), o que representou uma redução de 113 casos em 
comparação com o ano 2024, equivalente a 0,9%. A maior 
parte dos pedidos foram requerimentos de antecipação da 
pensão para idosos do antigo regime que se traduziram em 
6.834 casos, representando 52,8% em comparação com a 
totalidade de requerimentos.

Em 2025, foram registados 14.857 pedidos de diversos 
subsídios, menos 286 do que em 2024, o que representa uma 
descida de 1,9%.

Em 2025, devido ao aumento dos montantes das 
prestações do regime da segurança social e ao facto de o 
número de beneficiários ter aumentado em 7.518 pessoas 
em relação a 2024, as despesas decorrentes de pensões e 
subsídios atribuídos totalizaram 6.847,21 milhões de patacas, 
o que representa um aumento de 566,41 milhões de patacas 
em comparação com o ano 2024, ou seja, uma subida de 9%. 
A pensão para idosos aumentou cerca de 431,29 milhões de 
patacas (incluindo a prestação extraordinária), o que 
corresponde a um aumento de 7,7%.

O quadro 13 mostra a situação de pedidos e atribuições 
de pensões e subsídios ao longo do ano.
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表十三：福利金及津貼的申請及發放情況
QUADRO 13 : Situação de pedidos e atribuições de pensões e subsídios

Modalidades
Requerimentos Número total de 

benefi ciários Valor Pago (MOP)

2024 2025 2024 2025 2024 2025

Pensões

Pensão para idosos 10,401 9,466 153,923 159,313 5,170,063,479.00 5,566,835,286.00

Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (antigo regime)

324 338 17,841 17,483 809,844,041.00 823,873,335.00

Pensão para idosos com 65 anos de 
idade completados (novo regime)

829 782 11,816 11,878 308,752,609.50 323,492,889.00

Antecipação da pensão para idosos com 
idade superior a 60 anos mas inferior a 
65 anos (antigo regime)

7,800 6,834 116,021 120,439 3,910,952,871.00 4,245,970,722.00

Antecipação da pensão para idosos com 
idade superior a 60 anos mas inferior a 
65 anos (novo regime)

1,448 1,512 8,245 9,513 140,513,957.50 173,498,340.00

Pensão de Invalidez 2,657 3,479 12,972 15,100 572,101,396.00 693,507,308.00

Prestação Extraordinária - - - - 468,892,652.00 511,876,983.00

Total 13,058 12,945 166,895 174,413 6,211,057,527.00 6,772,219,577.00

Modalidades
Requerimentos

Número
de pedidos(1) Valor Pago (MOP)

2024 2025 2024 2025 2024 2025

Subsídios

Subsídio de Desemprego (2) 3,278 3,866 2,896 3,293 28,002,420.00 34,489,146.00

Subsídio de Doença 1,443 1,571 1,388 1,302 2,905,164.00 3,245,023.00

Subsídio de Nascimento 4,832 3,757 4,815 3,828  25,676,420.00 23,788,531.00

Subsídio de Casamento 3,024 3,054 2,992 2,923 6,240,802.00 6,446,087.00

Subsídio de Funeral 2,566 2,609 2,549 2,458 6,924,500.00 7,023,700.00

Doenças profi ssionais respiratórias - - - - - -

Total 15,143 14,857 14,640 13,804 69,749,306.00 74,992,487.00

(1) 部分領取人次涵蓋2024年遞交的申請個案。
O número de beneficiários inclui alguns requerimentos apresentados em 2024.

(2) 失業津貼以申請人數及領取人數作統計。
O subsídio de desemprego é calculado com base no número de requerentes e beneficiários deste subsídio.
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4.3  領取福利金的受益人
        Beneficiários que recebem pensões

2025年福利金總領取人數共174,413人，

較2024年增加7,518人，增幅4.5%。當中領取

養老金人數有159,313人，佔91.3%，領取殘疾金

人數有15,100人，佔8.7%。

Em 2025, o número total de beneficiários das pensões 
foi de 174.413, aumentando mais 7.518 pessoas ou 4,5% em 
comparação com o ano 2024, em que houve 159.313 
beneficiários da pensão para idosos, ou seja, 91,3% da 
totalidade e 15.100 beneficiários da pensão de invalidez, ou 
seja, 8,7%.

4.3.1  年滿65歲養老金
            Pensão para idosos com 65 anos de idade completados

根據2011年1月1日生效第4/2010號法律

《社會保障制度》而加入制度的長者，屬於

新制度養老金受益人。2025年新制度領取養老金

的人數共11,878人，較2024年增加62人，增幅

0.5%。

2025年舊制度領取養老金人數共17,483人，

較2024年減少358人，減幅2%。全年領取

新舊制度養老金人數共29,361人，佔養老金

總領取人數18.4%。

Os idosos que aderiram ao regime conforme a Lei n.o 
4/2010 (Regime da Segurança Social) que entrou em vigor no 
dia 1 de Janeiro de 2011, são considerados como beneficiários 
da pensão para idosos do novo regime. Assim, em 2025, 
os beneficiários da pensão para idosos do novo regime 
totalizaram 11.878 idosos, mais 62 pessoas que no ano 2024, 
equivalente a um aumento de 0,5%.

No ano 2025, os beneficiários da pensão para idosos 
do antigo regime foram, no total, 17.483 pessoas, menos 358 
pessoas que no ano 2024, equivalente a uma redução de 2%. 
Em todo o ano, o número de beneficiários da pensão para 
idosos do antigo regime e novo regime, foi de 29.361 pessoas, 
representando 18,4% do número total dos pensionistas desta 
pensão.

4.3.2  年滿60歲至未滿65歲提前獲發養老金
            Antecipação da pensão para idosos com idade superior a 60 anos mas inferior 

a 65 anos

按照第4/2010號法律第三十三條規定，

年滿60歲並符合其他要件的受益人，可申請

提前獲發養老金。2025年新舊制度屬提前獲發

養 老 金 受 益 人 共 1 2 9 , 9 5 2 人 ， 佔 養 老 金 總

領取人數81.6%。其中，新制度提前獲發養老

金人數共9,513人，較2024年增加1,268人，

增幅15.4%，而舊制度提前獲發養老金人數

共120,439人，較2024年增加4,418人，增幅

3.8%。

Nos termos do artigo 33.o da Lei n.o 4/2010, os 
beneficiários que tenham completado 60 anos de idade e 
preencham os demais requisitos legais podem pedir a  
antecipação da pensão para idosos. Em 2025, os beneficiários 
da antecipação da pensão para idosos do antigo regime e do 
novo regime totalizaram 129.952 pessoas, representando 
81,6% do número total dos pensionistas. Entre eles, houve 
9.513 beneficiários do novo regime, mais 1.268 beneficiários 
do novo regime em comparação com o ano 2024, ou seja, 
um aumento de 15,4%, enquanto houve um total de 120.439 
beneficiários do antigo regime, mais 4.418 pessoas em 
comparação com o ano 2024, ou seja, um aumento de 3,8%.
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4.3.3  殘疾金
            Pensão de invalidez

按 照 第 4 / 2 0 1 0 號 《 社 會 保 障 制 度 》

第三十七條的規定，受益人經社會保障基金會

診委員會證明處於殘疾狀況且符合其他要件

時，可獲發殘疾金。2025年領取殘疾金的受益人

共15,100人，較2024年增加2,128人，增幅

16.4%。

O artigo 37.º da Lei n.o 4/2010 (Regime da Segurança 
Social) estipula que a pensão de invalidez só é atribuída caso 
o beneficiário seja declarado pela Junta médica em situação 
de invalidez, preenchendo os outros requisitos legais. Em 
2025, houve um total de 15.100 beneficiários que recebiam 
a pensão de invalidez, mais 2.128 beneficiários da pensão 
de invalidez em comparação com o ano 2024, ou seja, um 
acréscimo de 16,4%.

4.4  領取津貼的受益人
        Beneficiários que recebem subsídios

2025年領取各項津貼的受益人共13,804

人次，當中出生津貼領取人次最多，有3,828

人次，佔津貼總領取人次的27.7%。

Em 2025, o número de beneficiários dos subsídios 
foi 13.804 pessoas. Entre os quais, o maior número situa-se 
nos pedidos de subsídio de nascimento e o seu número de 
beneficiários totalizou-se em 3.828, equivalente a 27,7% do 
número de pedidos dos subsídios.

4.5  福利金及津貼支出比重
        Proporção de despesas em pensões e subsídios

圖四顯示2025年各項福利金的支出比例，

當 中 舊 制 度 年 滿 6 0 歲 至 未 滿 6 5 歲 提 前 獲 發

養老金佔了最大的比重，佔62.7%，其次為

舊制度年滿65歲養老金，佔12.2%。

O gráfico 4 mostra a percentagem das despesas das 
diferentes pensões em 2025. Foi registada uma grande 
percentagem na antecipação da pensão para idosos 
com idade superior a 60 anos mas inferior a 65 anos do 
antigo regime, representando 62,7%, de seguida, a pensão 
para idosos com 65 anos de idade completados do antigo 
regime, representa 12,2%.
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圖四：2025年福利金支出的比重
GRÁFICO 4 : Proporção de despesas em pensões no ano de 2025

註：因進位關係，相加後百分比未必等於100%。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.

圖五顯示2025年各項津貼的支出比例，

當中失業津貼佔了最大的比重，佔46%，其次

為出生津貼，佔31.7%。

O gráfico 5 mostra a percentagem das despesas dos 
diferentes subsídios em 2025. Foi registada uma grande 
percentagem no subsídio de desemprego, representando 
46%, de seguida, o subsídio de nascimento, representa 31,7%.

圖五：2025年津貼支出的比重
GRÁFICO 5 : Proporção de despesas em subsídios no ano de 2025
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4.6  最近5年福利金發放金額
        Montante das pensões concedidas nos últimos 5 anos

表 十 四 顯 示 最 近 5 年 福 利 金 發 放 情

況，2025年福利金發放總金額約67億7,222萬

澳門元，較2024年增加約5億6,116萬澳門元，

增幅9%。福利金的發放金額由2021至2025年

增加約15億124萬澳門元，增幅28.5%。 

O quadro 14 mostra os montantes das pensões 
concedidas pelo FSS nos últimos 5 anos. A totalidade das 
pensões concedidas foi de cerca de 6.772,22 milhões de 
patacas, correspondendo a um aumento de 561,16 milhões 
de patacas em comparação com o ano 2024, ou seja, 9%. O 
valor das pensões subiu cerca de 1.501,24 milhões de 
patacas do ano 2021 ao ano 2025, representando um aumento 
de 28,5%.

Modalidades
Valor Pago (MOP)

2021 2022 2023 2024 2025

Pensão para idosos 4,434,755,585.92 4,641,124,365.50 4,953,275,182.00 5,170,063,479.00 5,566,835,286.00

Pensão para idosos 
com 65 anos de idade 
completados (antigo 
regime)

873,632,804.00 855,483,368.00 832,240,183.50 809,844,041.00 823,873,335.00

Pensão para idosos 
com 65 anos de idade 
completados (novo 
regime)

310,018,388.42 307,676,020.00 306,930,476.50 308,752,609.50 323,492,889.00

Antecipação da 
pensão para idosos 
com idade superior a 
60 anos mas inferior 
a 65 anos (antigo 
regime)

3,179,612,205.50 3,390,423,949.50 3,698,513,518.00 3,910,952,871.00 4,245,970,722.00

Antecipação da 
pensão para idosos 
com idade superior a 
60 anos mas inferior 
a 65 anos (novo 
regime)

71,492,188.00 87,541,028.00 115,591,004.00 140,513,957.50 173,498,340.00

Pensão de Invalidez 438,477,171.50 474,361,984.50 507,881,157.50 572,101,396.00 693,507,308.00

Prestação
Extraordinária

397,742,481.00 416,603,195.00 443,151,881.50 468,892,652.00 511,876,983.00

Total 5,270,975,238.42 5,532,089,545.00 5,904,308,221.00 6,211,057,527.00 6,772,219,577.00

表十四：最近5年福利金發放情況
QUADRO 14 : Situação de concessão de pensões nos últimos 5 anos
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在各項福利金分類中，舊制度養老金的發

放金額約8億2,387萬澳門元，較2024年增加約

1,403萬澳門元，增幅1.7%。

2 0 2 5 年 新 制 度 養 老 金 的 發 放 金 額 約

3億2,349萬澳門元，較2024年增加約1,474萬

澳門元，增幅4.8%。受益人可領取的新制度

養老金的金額以養老金金額上限（2025年為

3,900澳門元）乘以實際供款月數，再除以

360個月計算；受益人如在領取養老金後繼續

供款，可領取的養老金金額將於每年4月按前

一曆年所累計的總供款月數調整。

提前獲發養老金自2008年起開始發放，

隨着越來越多受益人選擇提前領取，發放金額

持續上升。2025年舊制度提前獲發養老金的

發放金額約42億4,597萬澳門元，較2024年增

加約3億3,502萬澳門元，增幅8.6%。新制度提

前 獲 發 養 老 金 的 發 放 金 額 約 1 億 7 , 3 5 0 萬

澳門元，較2024年增加約3,298萬澳門元，

增幅23.5%。

殘疾金的發放金額繼續呈上升趨勢，2025年

發放金額約6億9,351萬澳門元，較2024年增加

約1億2,141萬澳門元，增幅21.2%。

領取養老金或殘疾金的受益人，於每年

一月份可獲發相等於當月給付金額的額外給

付。2025年額外給付共發放約5億1,188萬澳門元，

較2024年增加約4,298萬澳門元，增幅9.2%。

當中養老金的額外給付約4億5,822萬澳門元，

殘疾金約5,365萬澳門元。

Entre os vários itens de pensões, o valor atribuído da 
pensão para idosos do antigo regime foi de 823,87 milhões 
de patacas, registou-se um aumento de 14,03 milhões de 
patacas em relação ao ano 2024, equivalente a um acréscimo 
de 1,7%.

Em 2025, o montante da pensão para idosos atribuído 
no âmbito do novo regime foi de cerca de 323,49 milhões de 
patacas, mais 14,74 milhões de patacas que no ano 2024, 
correspondendo a um acréscimo de 4,8%. O montante da 
pensão para idosos do novo regime é calculado segundo a 
fórmula de o montante máximo da pensão para idosos (o 
montante em 2025 foi de 3.900 patacas) a multiplicar pelo 
número de meses de contribuições efectivamente realizadas, 
a dividir por 360 meses. Depois de iniciada a atribuição da 
pensão para idosos, caso o beneficiário opte por continuar a 
efectuar as contribuições, o montante da pensão para idosos 
é ajustado em Abril de cada ano, sendo calculado com base 
no número total de meses de contribuições efectivamente 
realizadas no ano anterior.

A antecipação da pensão para idosos começou a ser 
at r ibu ída  a  part i r  do  ano 2008,  tendo cre sc ido 
continuadamente o montante atribuído da pensão, com cada 
vez mais beneficiários a escolher a antecipação da pensão. A 
totalidade da pensão para idosos antecipada do antigo 
regime atribuída em 2025 foi de 4.245,97 milhões de patacas, 
correspondendo a um aumento de 335,02 milhões de 
patacas em comparação com o ano 2024, ou seja, 8,6%. O 
valor atribuído em relação à antecipação da pensão para 
idosos do novo regime foi de cerca de 173,5 milhões de 
patacas, mais 32,98 milhões de patacas em comparação com 
o ano 2024, ou seja, 23,5%.

O montante da pensão de invalidez continua 
a registar um aumento gradual. Em 2025, foram atribuídos 
cerca de 693,51 milhões de patacas, mais 121,41 milhões de 
patacas quando comparado com o ano 2024, isto é, um 
aumento de 21,2%.

Aos beneficiários que recebem a pensão para idosos 
ou a pensão de invalidez é atribuída, no mês de Janeiro de 
cada ano, uma prestação extraordinária de montante igual 
ao montante mensal da respectiva prestação. Em 2025, foi 
a t r ibu ído  um va lor  de  511 ,88  mi lhõe s  de  patacas 
relativamente à prestação extraordinária, e verificou-se um 
acréscimo de cerca de 42,98 milhões de patacas em 
comparação com o ano 2024, ou seja, 9,2%. Entre estes, a 
prestação extraordinária da pensão para idosos é de 458,22 
milhões de patacas e a pensão de invalidez é de 53,65 
milhões de patacas.
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4.7  最近5年津貼發放金額
        Montante dos subsídios concedidos nos últimos 5 anos

表十五顯示最近5年的津貼發放情況。

2 0 2 5 年 津 貼 發 放 金 額 約 7 , 4 9 9 萬 澳 門 元 ，

較2024年增加約524萬澳門元，增幅7.5%。

O quadro 15 mostra os montantes dos subsídios 
concedidos pelo FSS nos últimos 5 anos. Em 2025, o 
montante total dos subsídios concedidos foi de cerca de 
74,99 milhões de patacas, verificou-se um aumento de cerca 
de 5,24 milhões de patacas em comparação com o ano 2024, 
ou seja, de 7,5%.

表十五：最近5年津貼發放情況
QUADRO 15 : Montante dos subsídios concedidos nos últimos 5 anos

Modalidades
Valor Pago (MOP)

2021 2022 2023 2024 2025

Subsídio de Desemprego 44,190,650.00 99,293,323.00 35,500,684.00 28,002,420.00 34,489,146.00

Subsídio de Doença 3,941,487.00 2,973,444.00 36,211,149.00 2,905,164.00 3,245,023.00

Subsídio de Nascimento 33,601,789.00 27,839,493.00 25,643,270.00 25,676,420.00 23,788,531.00

Subsídio de Casamento 6,211,321.00 5,436,626.00 6,629,128.00 6,240,802.00 6,446,087.00

Subsídio de Funeral 6,792,420.00 6,855,750.00 10,318,000.00 6,924,500.00 7,023,700.00

Doenças profi ssionais 
respiratórias

- - - - -

Total 94,737,667.00 142,398,636.00 114,302,231.00 69,749,306.00 74,992,487.00

失業津貼發放金額約3,449萬澳門元，較

2024年增加約649萬澳門元，增幅23.2%。

疾病津貼的發放金額約325萬澳門元，較

2024年增加約34萬澳門元，增幅11.7%。

出生津貼的發放金額約2,379萬澳門元，

較2024年減少約189萬澳門元，減幅7.4%。

結婚津貼的發放金額約645萬澳門元，較

2024年增加約21萬澳門元，增幅3.3%。

喪葬津貼的發放金額約702萬澳門元，較

2024年增加約10萬澳門元，增幅1.4%。

O montante do subsídio de desemprego atribuído 
foi de cerca de 34,49 milhões de patacas, o que representa um 
aumento de cerca de 6,49 milhões de patacas em relação a 
2024, ou seja, 23,2%.

O montante do subsídio de doença atribuído foi de 
cerca de 3,25 milhões de patacas, o que representa um 
aumento de cerca de 340 mil patacas em relação a 2024, 
ou seja, 11,7%.

O montante do subsídio de nascimento atribuído foi 
de cerca de 23,79 milhões de patacas, o que representa 
uma diminuição de cerca de 1,89 milhões de patacas em 
relação a 2024, ou seja, 7,4%.

O montante do subsídio de casamento atribuído foi 
de cerca de 6,45 milhões de patacas, o que representa um 
aumento de cerca de 210 mil patacas em relação a 2024, 
ou seja, 3,3%.

O montante do subsídio de funeral atribuído foi de 
cerca de 7,02 milhões de patacas, o que representa um 
aumento de cerca de 100 mil patacas em relação a 2024, 
ou seja, 1,4%.
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5. 其他
Outros

5.1  幫助本地失業人士的特別撥款《就業輔助及培訓規章》
        Dotação especial para o apoio aos desempregados locais “Regulamento dos 

Incentivos e Formação aos Desempregados”
《就業輔助及培訓規章》是以專項撥款幫

助本地失業人士就業輔助及培訓之發放制度，

表十六顯示最近5年《就業輔助及培訓規章》

各項津貼的領取人次及發放情況。2025年的

發 放 總 金 額 約 3 萬 澳 門 元 ， 較 2 0 2 4 年 減 少

約7萬澳門元。

O “Regulamento dos Incentivos e Formação aos 
Desempregados” é um regime de atribuição de incentivos e 
formação aos desempregados locais a conceder por uma 
dotação específica. O quadro 16 ilustra o número de 
beneficiários e o número de requerimentos de subsídios e 
os valores dos subsídios atribuídos nos últimos 5 anos, no 
âmbito do “Regulamento dos Incentivos e Formação 
aos Desempregados”. Em 2025, no mesmo regulamento o 
montante total de subsídios atribuídos foi de cerca de 30 mil 
patacas, sendo registado uma redução de 70 mil patacas em 
comparação com o ano 2024.

表十六：最近5年《就業輔助及培訓規章》發放情況
QUADRO 16 : Situação de pagamento do “Regulamento dos Incentivos e Formação aos 

Desempregados” nos últimos 5 anos

Modalidades Destinatários
Número de requerentes (Nota) Importância (MOP)

2021 2022 2023 2024 2025 2021 2022 2023 2024 2025

Subsídio de Formação a 
Desempregados Desempregados 10 19 9 20 1 14,490.00 22,190.00 10,570.00 27,000.00 820.00

Subsídio para a 
integração laboral de 
desempregados

Empregadores
(Trabalhadores 

envolvidos)

6
(14)

8
(8)

8
(11)

10
(13)

2
(4) 87,400.00 39,100.00 64,400.00 69,000.00 27,600.00

Subsídio por
contratação de Jovens à 
Procura do Primeiro
Emprego

Empregadores
(Trabalhadores 

envolvidos)

22
(26)

19
(24)

2
(3)

3
(3)

1
(1) 151,000.00 129,000.00 14,000.00 12,000.00 5,000.00

Subsídio para a inserção 
sociolaboral de
defi cientes

- - - - - - - - - -

Total 38 46 19 33 4 252,890.00 190,290.00 88,970.00 108,000.00 33,420.00

註：根據《就業輔助及培訓規章》，“失業者參加培訓津貼”的資助對象為失業者，故領取人次以受資助失業者的個案數作
統計；至於其餘類別的津貼，資助對象為相關企業或非政府組織，故領取人次以受資助的企業或非政府組織的個案和
涉及的僱員作統計。

Nota: De acordo com o “Regulamento dos Incentivos e Formação aos Desempregados”, o “Subsídio de Formação a Desempregados” tem como 
destinatários os desempregados, portanto, o número de beneficiários é contado pelo número de casos de desempregados subsidiados; 
quanto a subsídios de outros tipos que têm como destinatários as empresas ou organizações não governamentais em causa, o número de 
beneficiários é contado pelo número de casos das empresas subsidiadas ou organizações não-governamentais bem como pelos 
trabalhadores envolvidos.

按照第6/2024號行政命令的規定，呼吸

系統職業病賠償金額上限（每宗個案最高限

額）為141.75萬澳門元。2025年沒有錄得申

請個案。

De acordo com a Ordem Executiva n.o 6/2024, o l imite 
máximo da indemnização sobre doenças profissionais 
respiratórias (limite máximo para cada caso) é de 1.417,5 
mil patacas. Em 2025, o FSS não recebeu nenhum 
requerimento deste género.
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5.2  鼓勵殘疾金受益人就業計劃
        Programa relativo ao incentivo de emprego de beneficiários da pensão de 

invalidez

為響應《澳門特別行政區2016年至2025年

康復服務十年規劃》的政策方向，社會保障

基金於2018年起推出“鼓勵殘疾金受益人就業

計劃”（下稱“就業計劃”），旨在幫助正領取

殘疾金的受益人建立自信和提升投入勞動市場

的意願，促進相關人士的社會參與、經濟融合

與生活質素。

就業計劃提供試工寬限措施並設有迅速

返回機制，容許參加者在試工期間繼續收取

殘疾金，並對短期試工後未能正式投入勞動

市場但沒有超出試工期限規定的受益人，繼續

發放殘疾金，以此鼓勵當中部分有就業意願且

健康狀況容許的人士嘗試就業。截至2025年底，

累計1,010人申報參與就業計劃，其中561人

成功就業，約佔55.5%，32人仍在試工，417人

返回領取殘疾金。

Em resposta à direcção política do “Planeamento dos 
Serviços de Reabilitação da Região Administrativa Especial de 
Macau para o Próximo Decénio (2016–2025)”, desde o ano 
2018, o FSS implementou o “Programa relativo ao incentivo 
de emprego de beneficiários da pensão de invalidez” 
(doravante denominado como “Programa”), de modo a 
constituir a autoconfiança dos beneficiários que estão a 
receber a pensão de invalidez e aumentar a sua motivação 
inerente à reinserção no mercado laboral, bem como se 
reforça a participação deles na sociedade, a integração 
económica e a qualidade de vida.

O “Programa” disponibiliza um mecanismo que 
permite aos beneficiários que exerçam trabalho temporário 
poder voltar com brevidade a auferir novamente da pensão 
de invalidez, ou seja, os participantes podem continuar a 
receber a pensão de invalidez durante o período de trabalho 
experimental, mantendo a atribuição de pensão de invalidez 
aos beneficiários que não conseguiram reinserir no mercado 
laboral e não excederam o período de trabalho experimental, com 
vista a incentivar os indivíduos que têm vontade de trabalhar 
e cujo estado de saúde permita a sua integração no mercado 
de trabalho. Até ao final de 2025, 1.010 pessoas tinham 
requerido a participação no “Programa”, das quais 561 
pessoas tinham sido empregados com sucesso, cerca de 
55,5%, 32 pessoas ainda estavam a fazer os exames e 417 
pessoas voltaram para receber a pensão de invalidez.
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第7/2017號法律《非強制性中央公積金
制度》（簡稱“非強制央積金”）於2018年
1月1日生效，目的是加強澳門居民的養老保
障，以及對現行的社會保障制度作出補足。
社 會 保 障 基 金 於 2 0 2 5 年 1 2 月 公 佈 《 檢 視
非強制性中央公積金現況及發展研究》報告，
報告指非強制央積金運作順暢，已取得一定
成果，社會普遍認同強制央積金的理念，惟
考慮到各行業復甦步伐不一，暫宜繼續維持
非強制參與。為推動央積金制度的發展，社會
保障基金將按《報告》的建議，繼續定期收集
和分析本澳最新的經濟數據，以“凝聚共識，
逐步落實”為原則，因應澳門的社會及經濟
發展的實際情況，逐步推進央積金的各項工作。

社會保障基金於2025年6月公佈2025年
度預算盈餘特別分配款項名單，截至年底共
418,957名帳戶擁有人列入名單，當中13,623
名居民合資格同時獲分配鼓勵性基本款項，
總發放金額合共約30億6,893萬澳門元。

社會保障基金於2025年繼續推進電子化
服務，6月在“一戶通”新增辦理非強制央積金
分配制度5項聲明異議，分別為“住院”、“未滿
65歲但基於健康原因，尤其因須接受非住院
護理、姑息治療、康復服務或須家人照顧而
常居內地”、“在澳門以外地方為在社會保障
基金註冊的僱主提供工作”、“公務、為澳門 
服務而擔任職務或履行其他公務”、“在橫琴
粵澳深度合作區居住、工作、就讀高等或非高
等教育課程”，11月優化“非強制央積金分配
款項名單查詢”及“非強制央積金自動提款
登記及發放查詢”查詢入口，以及新增“設立
公積金個人計劃”可透過“一戶通”申請，為
居民提供便捷服務。

A Lei n.o 7/2017 (Regime de Previdência Central Não 
Obrigatório) entrou em vigor a 1 de Janeiro de 2018, com o 
objectivo de reforçar a protecção na velhice dos residentes da 
RAEM e complementar o regime da segurança social vigente. 
Em Dezembro de 2025, o FSS publicou o relatório “Estudo 
sobre a revisão da situação actual do Regime de Previdência 
Central não Obrigatório e o seu desenvolvimento”, no qual 
se refere que o regime de previdência central não obrigatório 
tem funcionado bem, tendo sido alcançados alguns resultados. 
A sociedade em geral concorda com a ideia do regime de 
previdência central obrigatório, mas tendo em conta que 
o ritmo de recuperação dos diversos sectores é diferente, por 
enquanto, é melhor manter a participação não obrigatória. 
Com vista a promover o desenvolvimento do regime de 
previdência central, o FSS vai, de acordo com as sugestões do 
relatório e sob o princípio de “reunir consenso e concretizá-lo 
gradualmente”,  continuar  a recolher  e anal isar 
periodicamente os dados económicos mais recentes de 
Macau. Conforme a realidade do desenvolvimento social e 
económico de Macau, serão promovidos, de forma gradual, os 
diversos trabalhos do regime de previdência central.

Em Junho de 2025, o FSS publicou a lista de atribuição 
de verba a título de repartição extraordinária de saldos 
orçamentais de 2025. Até ao final do ano, 418.957 titulares 
de contas foram incluídos na lista, entre os quais 13.623 
res identes preenchem os requis itos para receber 
simultaneamente a verba de incentivo básico. No total, foram 
atribuídas cerca de 3.068,93 milhões de patacas.

Em 2025, o FSS continuou a promover os serviços 
electrónicos. Em Junho, foram acrescentados na “Conta Única 
de Macau” os 5 itens de reclamações relativas ao regime 
distributivo do regime de previdência central não obrigatório, 
nomeadamente “Internamento hospitalar”, “Não ter 
completado 65 anos de idade, razões de saúde o justifiquem, 
nomeadamente em virtude do acesso a serviços de assistência 
ambulatória, paliativos ou de recuperação ou assistência 
familiar e ter domicílio no Interior da China”, “Prestação de 
trabalho fora da RAEM a empregador matriculado no FSS”, 
“Missão oficial de serviço, exercício de funções ao serviço da 
RAEM ou exercício de outras funções oficiais” e “Frequência 
de curso do ensino superior, reconhecido pelas autoridades 
competentes do local do curso”. Em Novembro, foram 
aperfeiçoados os portais de consulta relativos a “Consulta 
da lista de atribuição de verbas do regime de previdência 
central não obrigatório” e “Consulta da inscrição automática 
e atribuição de verba do regime de previdência central não 
obrigatório”, sendo acrescentado que a “Constituição do 
plano individual de previdência” pode ser requerida através 
da “Conta Única de Macau”, a fim de prestar serviços 
convenientes aos residentes.

非強制性中央公積金制度
Regime de Previdência Central não Obrigatório
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表十七顯示截至2025年12月31日帳戶擁

有人共有629,277人。其中，年滿22歲或以

上的澳門永久性居民共579,586人，佔總數的

92.1%。與2024年比較，帳戶擁有人總數增

加了6,104人，增幅1%。

O quadro 17 mostra que até 31 de Dezembro de 2025, 
os titulares de contas totalizaram 629.277 pessoas. Entre 
eles, houve 579.586 residentes permanentes com idade 
igual ou superior a 22 anos, isto representou uma 
percentagem de 92,1% em comparação com a totalidade 
dos titulares. Se comparamos com o número de titulares de 
contas em 2024, foi registado um aumento de 6.104 pessoas, 
correspondendo a uma subida de 1%.

1. 帳戶擁有人
Titulares de contas

Grupos Etários

 Número

Grupos Etários

 Número

Permanente Não
Permanente Total Permanente Não

Permanente Total

< 18

H 174 15 189

40 - 44

H 24,359 1,291 25,650

M 169 13 182 M 27,131 1,989 29,120

343 28 371 51,490 3,280 54,770

18 - 21

H 11,820 646 12,466

45 - 49

H 20,454 917 21,371

M 11,125 630 11,755 M 23,984 1,334 25,318

22,945 1,276 24,221 44,438 2,251 46,689

22 - 24

H 9,749 392 10,141

50 - 54

H 21,929 831 22,760

M 9,401 345 9,746 M 28,896 1,071 29,967

19,150 737 19,887 50,825 1,902 52,727

25 - 29

H 21,905 508 22,413

55 - 59

H 20,495 552 21,047

M 20,524 1,168 21,692 M 28,503 653 29,156

42,429 1,676 44,105 48,998 1,205 50,203

30 - 34

H 27,647 1,153 28,800

60 - 64

H 26,714 573 27,287

M 26,480 3,890 30,370 M 32,735 774 33,509

54,127 5,043 59,170 59,449 1,347 60,796

35 - 39

H 30,637 1,750 32,387

≥ 65

H 67,713 1,110 68,823

M 32,510 3,641 36,151 M 77,820 1,157 78,977

63,147 5,391 68,538 145,533 2,267 147,800

TOTAL

H 283,596 9,738 293,334

M 319,278 16,665 335,943

602,874 26,403 629,277

表十七：按年齡及性別劃分的帳戶擁有人
QUADRO 17 : Titulares de contas classificados conforme a idade e sexo

註：上表數據是按截至2025年12月31日的帳戶擁有人資料作統計基礎，不包括2024年或之前死亡及取消居民身份的帳戶擁有人。
Nota: Os dados constantes do quadro acima referido são baseados em dados estatísticos relativos às informações de titulares de contas até 31 de Dezembro de 

2025, não incluindo os titulares de contas que tenham falecido e cancelado o seu bilhete de identidade de residente em ou antes de 2024. 
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2. 分配制度
Regime distributivo

根據第87/2025號行政長官批示，符合

法定要件的帳戶擁有人於2025年度可獲發放

預算盈餘特別分配款項，金額為7,000澳門

元。此外，按第7/2017號法律第三十九條，

首次符合資格的帳戶擁有人可同時獲發放一次

性的鼓勵性基本款項，金額為10,000澳門元。

2 0 2 5 年 度 預 算 盈 餘 特 別 分 配 款 項 名 單

於6月公佈。共418,957名帳戶擁有人列入

名單，涉及金額29億3,270萬澳門元。當中

13,623人為首次符合資格的居民，可同時獲

分配鼓勵性基本款項，涉及金額約1億3,623萬

澳門元，總發放金額合共約30億6,893萬澳門

元。圖六顯示最近5年的非強制央積金政府

撥款及歷年累計政府撥款的情況。

Por Despacho do Chefe do Executivo n.o 87/2025, é 
atribuída no ano 2025 uma verba de 7.000 patacas, a título 
de repartição extraordinária de saldos orçamentais, ao titular 
da conta que preencha os requisitos legais. Por outro lado, 
nos termos do artigo 39.º da Lei n.º 7/2017, aos titulares das 
contas que, pela primeira vez, preencham os requisitos, pode 
ser atribuída ainda uma verba de incentivo básico no valor de 
10.000 patacas de uma só vez.

Foi publicada em Junho a lista de atribuição de verba 
a título de repartição extraordinária de saldos orçamentais 
para o ano 2025. Foram incluídas na lista 418.957 pessoas, 
envolvendo no total, 2.932,7 milhões de patacas. Entre elas, 
13.623 foram residentes que reuniam os requisitos, pela 
primeira vez, e obtiveram, simultaneamente, a verba de 
incentivo básico, envolvendo o montante global de 136,23 
milhões de patacas, foi atribuído um valor total de 3.068,93 
milhões de patacas. O gráfico 6 mostra a atribuição de verbas 
do Governo do regime de previdência central não obrigatório 
dos últimos 5 anos e a verba cumulativamente atribuída.

2.1  2025年度預算盈餘特別分配款項
        Verba a título de repartição extraordinária de saldos orçamentais para o ano 2025

圖六：最近5年的非強制央積金政府撥款及歷年累計政府撥款
GRÁFICO 6 : Atribuição de verbas do Governo do regime de previdência central não 

obrigatório dos últimos 5 anos e a verba cumulativamente atribuída
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共 1 6 0 , 6 3 7 人 因 2 0 2 4 年 不 符 合 至 少 有

1 8 3 日 身 處 澳 門 的 規 定 而 不 被 列 入 2 0 2 5 年

度預算盈餘特別分配款項名單；此外，還有

49,683名帳戶擁有人於2024年因未滿22歲或

屬於澳門非永久性居民而未符合預算盈餘特別

分配款項的分配要件。

不 被 列 入 名 單 的 帳 戶 擁 有 人 ， 可 根 據

法 定 原 因 提 出 聲 明 異 議 ， 就 2 0 2 5 年 度 款 項

分 配 名 單 共 收 到 3 2 , 7 1 9 份 聲 明 異 議 ， 當 中

25,596份獲接納，162份不獲批准，148份

歸檔，其餘6,813份聲明異議仍待決，其中約

6,500份已通知帳戶擁有人因資料不全或不符合

要求，待其補交資料。在獲接納的聲明異議

中，以“住所在內地且年滿65歲者”為理由

提出的最多，佔53.8%，其次是“就讀由當地

主管當局認可的高等教育課程”，佔19.8%。

Houve 160.637 pessoas que não foram incluídas na 
lista de atribuição de verba a título de repartição 
extraordinária de saldos orçamentais para o ano 2025 por não 
satisfazerem em 2024 os requisitos de permanência na RAEM 
de, pelo menos, 183 dias. Além disso, houve 49.683 titulares 
de contas que em 2024 não satisfazem os requisitos relativos 
à repartição extraordinária de saldos orçamentais por não 
terem completado 22 anos de idade ou serem residentes não 
permanentes de Macau.

Os titulares de contas não incluídos na lista, podem 
apresentar reclamações com base nos motivos previstos na 
lei. Em relação à lista de atribuição de verba do ano 2025, 
foi recebido um total de 32.719 reclamações, entre as quais, 
25.596 foram aceites, 162 foram indeferidas e 148 foram 
arquivadas, as restantes 6.813 reclamações estão ainda 
pendentes. De entre estas, cerca de 6.500 foram notificados 
aos titulares de contas para aguardar a entrega de 
documentos por falta de informações ou por não satisfazerem 
as exigências. Entre as reclamações deferidas, os fundamentos 
que tiveram maior peso foram “tenha completado 65 anos de 
idade e residência habitual no Interior da China”, com 53,8% 
e, de seguinte, “frequência de curso do ensino superior, 
reconhecido pelas autoridades competentes do local do curso”, 
com 19,8%.

2.2  政府管理子帳戶的收益發放
        Atribuição de rendimentos da subconta de gestão do Governo

政府管理子帳戶收益來自存放於澳門各

銀行的定期存款利息。

根據第33/2017號行政法規《非強制性

中央公積金制度補充規定》第二十二條，於

2025年12月31日進行對2025年1月1日至

12月31日期間的收益結算工作，利息回報率

為3.2725%，若帳戶擁有人由2010年起均符合

資 格 獲 各 年 度 預 算 盈 餘 特 別 分 配 ， 且 從 未

轉出、轉入或提取政府管理子帳戶的款項，

可獲分配收益3,511澳門元。

As receitas das subcontas de gestão do Governo 
provêm dos juros sobre depósitos a prazo depositados em 
bancos de Macau.

De acordo com o artigo 22.º do Regulamento 
Administrativo n.º 33/2017 (Disposições complementares 
do regime de previdência central não obrigatório), em 31 de 
Dezembro de 2025 foi realizado o trabalho de liquidação de 
rendimentos sobre o período compreendido entre 1 de Janeiro 
e 31 de Dezembro de 2025. A taxa de rendimento de juros é de 
3,2725%, se os titulares de contas satisfizerem os requisitos 
de repartição extraordinária de saldos orçamentais desde o 
ano 2010, e nunca transferiram as verbas nem levantaram as 
verbas da subconta de gestão do Governo, podem ter direito a 
um rendimento  no valor de 3.511 patacas.
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3. 供款制度
Regime contributivo

3.1  非強制央積金的投放項目
        Instrumentos de aplicação do regime de previdência central não obrigatório

2025年底，制度共有8間基金管理實體

提供合共53項退休基金，較2024年增加了

1間基金管理實體及10項退休基金。

根 據 基 金 管 理 實 體 提 供 的 資 料 顯 示 ，

2025年53項退休基金中，最低的費用比率為

0.12%，最高為2.23%，平均總費用比率為

1.39%。

在基金回報方面，2025年全部退休基金

的年回報均為正數，其中最高為28.20%，最

低為0.12%，平均回報為12.37%。

Até ao final de 2025, o regime conta com um total 
de 53 fundos de pensões disponibilizados por oito entidades 
gestoras de fundos. Em comparação com 2024, registou-se o 
aumento de uma entidade gestora de fundos e 10 fundos de 
pensões.

De acordo com os dados fornecidos pelas entidades 
gestoras dos fundos, em 2025, de entre os 53 fundos de 
pensões, o rácio de despesas mais baixo foi de 0,12%, o rácio 
mais alto foi de 2,23%, e o rácio de despesas totais foi, em 
média, de 1,39%.

No que diz respeito aos retornos dos fundos, em 2025, 
todos os fundos de pensões registaram um retorno anual 
positivo. A taxa mais elevada foi de 28,20%, a taxa mais baixa 
foi de 0,12%, e o retorno médio foi de 12,37%. 

註：以上為臨時數據，以澳門金融管理局最終公佈為準。
Observações: os dados acima mencionados são provisórios, prevalecem sempre os dados finais a publicar pela AMCM.

3.2  公積金共同計劃
        Planos conjuntos de previdência

公積金共同計劃由僱主自願設立，本地

僱員自願參與，僱主選擇合資格的基金管理

實體後，僱主及僱員每月共同供款。

僱主方面，年內有12名僱主加入公積金

共同計劃，另外，1名僱主因結業取消公積金

共 同 計 劃 ， 2 0 2 5 年 累 計 生 效 的 僱 主 數 共 有

3 3 2 名 ， 其 中 1 4 7 名 僱 主 以 新 設 立 的 方 式

加入，佔44.3% ；另外185名僱主以銜接方式

加入，佔55.7% 。

O plano conjunto de previdência é constituído, de livre 
vontade, pelos empregadores e com a participação voluntária 
dos trabalhadores residentes. Os empregadores podem 
escolher as entidades gestoras de fundos qualificadas, e os 
empregadores e os trabalhadores pagam em conjunto as 
contribuições mensalmente.

Em relação aos empregadores, 12 empregadores 
aderiram ao plano conjunto de previdência, 1 empregador 
que cancelou o plano conjunto de previdência devido ao 
encerramento da sua actividade durante o ano. Até 2025 
acumulou-se um total de 332 empregadores efectivos, entre 
os quais, 147 empregadores aderiram ao regime na forma de 
nova constituição, representando 44,3%; 185 empregadores 
aderiram ao regime através de articulação, representando 
55,7%.

Forma de participação 2021 2022 2023 2024 2025

Nova constituição 94 106 119 135 147

Articulação 173 179 184 186 185

Total acumulado 267 285 303 321 332
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Forma de participação 2021 2022 2023 2024 2025

Nova constituição 94 106 119 135 147

Articulação 173 179 184 186 185

Total acumulado 267 285 303 321 332

已加入非強制央積金的332名僱主中，

以社服機構為主，佔39.8%，其餘主要為商

業機構、教育機構及公共事業機構。

僱員方面，2025年累計33,855名僱員參

與公積金共同計劃，因其中有參與多於一個

計劃的情況，故涉及累計共33,920份公積金

共同計劃，當中22,867人以非銜接方式加入

制度，佔67.5%。

表 十 八 及 表 十 九 顯 示 僱 主 及 僱 員 參 與

公積金共同計劃的累計參與情況。

Entre os 332 empregadores que aderiram ao regime 
de previdência central não obrigatório, a maioria era 
constituída por instituições de solidariedade social, 
representando 39,8%, estando a fatia restante distribuída por 
sociedades comerciais, instituições de ensino e entidades de 
interesse público.

Em termos de trabalhadores, até 2025, um total de 
33.855 trabalhadores participaram nos planos conjuntos de 
previdência, devido a que se registaram trabalhadores que 
participaram em mais de um plano conjunto de previdência, 
portanto, registou-se um número total de 33.920 de 
participação nos planos conjuntos de previdência, dos quais 
22.867 aderiram ao regime de maneira de não articulação, 
representando 67,5%.

Os quadros 18 e 19 mostram a situação de participação 
acumulada de empregadores e trabalhadores nos planos 
conjuntos de previdência.

表十八：公積金共同計劃的累計參與情況－僱主
QUADRO 18 : Situação de participação acumulada nos planos conjuntos

de previdência - Empregadores

表十九：公積金共同計劃的累計參與情況－僱員
QUADRO 19 : Situação de participação acumulada nos planos conjuntos

de previdência - Trabalhadores

Forma de participação 2021 2022 2023 2024 2025

Não articulação 10,887 12,600 15,594 19,785 22,867

Articulação 13,755 13,066 12,246 11,463 10,988

Total acumulado 24,642 25,666 27,840 31,248 33,855
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3.3  公積金個人計劃
        Planos individuais de previdência

帳 戶 擁 有 人 可 選 擇 合 資 格 的 基 金 管 理

實體，自願開立公積金個人計劃，每月進行

定額供款。

至 2 0 2 5 年 ， 共 8 3 , 9 3 2 人 累 計 設 立 了

8 6 , 2 7 3 份 公 積 金 個 人 計 劃 ， 其 中 2 , 2 6 2 人

設立了兩份個人計劃，35人設立了3份個人計

劃，3人設立了4份個人計劃。10,936人同時

參加公積金共同計劃及公積金個人計劃。

表 二 十 顯 示 截 至 2 0 2 5 年 1 2 月 3 1 日 按

年齡及性別劃分的公積金個人計劃的帳戶擁

有人，2025年以35至39歲的組別佔比最多，

佔 2 0 . 8 % ， 其 次 是 3 0 至 3 4 歲 的 組 別 ， 佔

15.8%，而40至44歲的組別亦佔15.5%，即

超過半數的個人計劃帳戶擁有人介乎30至44歲

之間。

Os titulares de contas podem escolher uma entidade 
gestora de fundos qualificada e abrir voluntariamente 
um plano individual de previdência, para o qual farão men-
salmente as contribuições de valor fixo.

Até 2025, 83.932 pessoas criaram 86.273 planos 
individuais de previdência, entre elas, 2.262 pessoas criaram 
dois planos individuais de previdência, 35 pessoas criaram três 
planos e 3 pessoas criaram quatro planos. 10.936 pessoas 
participaram simultaneamente nos planos conjuntos de 
previdência e planos individuais de previdência.

No quadro 20, observa-se até 31 de Dezembro de 2025 
a distribuição dos titulares de contas dos planos individuais 
de previdência por idade e sexo, a maior percentagem 
ficou no grupo etário de “entre os 35 anos e 39 anos de 
idade”, representando 20,8%, de seguida, foram os do grupo 
etário de “entre os 30 anos e 34 anos de idade”, representando 
15,8%, sendo que no grupo etário de “entre os 40 anos e 44 
anos de idade” houve também 15,5%, ou seja, mais de metade 
dos titulares de contas de planos individuais de previdência 
situam-se entre os 30 e os 44 anos de idade.

表二十：按年齡及性別劃分的公積金個人計劃帳戶擁有人
QUADRO 20 : Titulares de contas dos planos individuais de previdência por idade e sexo

Grupos Etários  Número  Total Grupos Etários  Número  Total

< 18
H 0

0 40 - 44
H 6,304

13,021M 0 M 6,717

18 - 21
H 11

19 45 - 49
H 3,996

8,785M 8 M 4,789

22 - 24
H 206

394 50 - 54
H 3,649

9,320M 188 M 5,671

25 - 29
H 2,484

4,992 55 - 59
H 2,965

8,462M 2,508 M 5,497

30 - 34
H 6,603

13,221 60 - 64
H 2,634

6,862M 6,618 M 4,228

35 - 39
H 8,679

17,417 ≥ 65
H 623

1,439M 8,738 M 816

Total
H 38,154

83,932M 45,778



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

47

3.4  供款制度參與情況及資產結餘
        Situação de participação no regime contributivo e saldo de activos

2 0 2 5 年 非 強 制 央 積 金 供 款 制 度 各 項

帳戶中，已有33,920個公積金共同計劃供款

子帳戶，86,273個公積金個人計劃供款子帳戶

和 1 0 , 8 4 8 個 保 留 子 帳 戶 ， 減 去 重 複 參 與 的

數目後，即共有112,313人參與制度。

資產方面，隨着供款金額的累積，以及

年內增加一間基金管理實體，供款子帳戶及

保留子帳戶的資產結餘均有所增長，2025年

總結餘約127億5,266萬澳門元，較2024年

增加約22.3%。

表二十一顯示供款子帳戶及保留子帳戶

的累計數目及資產結餘，其中公積金共同計劃

供款子帳戶（包括僱主及僱員部分）資產結餘

合共約43億2,724萬澳門元，較2024年增加

約30.9%；而公積金個人計劃供款子帳戶資產

結餘則約79億378萬澳門元，較2024年增加

約17.2%；保留子帳戶資產結餘約5億2,164萬

澳門元，較2024年上升37.3%。

Registaram-se, no regime contributivo do regime 
de previdência central não obrigatório de 2025, 33.920 subcontas 
de contribuições do plano conjunto de previdência, 86.273 
subcontas de contribuições do plano individual de previdência e 
10.848 subcontas de conservação. Após a dedução do número 
de participações repetidas, registou-se um total de 112.313 
participantes no regime.

Em termos de activos, com a acumulação do valor das 
contribuições bem como o aumento de uma entidade gestora 
de fundos durante o ano, registou-se um aumento do saldo 
de activos da subconta de contribuições e da subconta de 
conservação, e em 2025, registou-se um saldo de cerca de 
12.752,66 milhões de patacas, representando um aumento 
de cerca de 22,3% em relação a 2024.

O quadro 21 mostra o número acumulado de subcontas 
de contribuições e subcontas de conservação e saldo de activos, 
em que se verifica que o saldo de activos das subcontas de 
contribuições dos planos conjuntos de previdência (incluindo 
a parte dos empregadores e trabalhadores) atingiram cerca 
de 4.327,24 milhões de patacas, representando um aumento 
de cerca de 30,9% em relação a 2024. Os saldos dos activos 
da subconta de contribuições dos planos individuais 
de previdência atingiram 7.903,78 milhões de patacas, mais 
17,2% relativamente ao ano 2024. Os saldos de activos da 
subconta de conservação foram de cerca de 521,64 milhões 
de patacas, representando um aumento de 37,3% em relação 
ao ano 2024.

表二十一：供款子帳戶及保留子帳戶累計數目及資產結餘
QUADRO 21 : Número acumulado de subcontas de contribuições e subcontas de

conservação e saldo de activos

 
Anos

Subconta de contribuições
Subconta de conservação

Planos conjuntos de previdência Planos individuais de previdência

Número 
acumulado 
(subcontas)

Saldo acumulado 
(MOP)

Número 
acumulado 
(subcontas)

Saldo acumulado 
(MOP)

Número
acumulado
(subcontas)

Saldo acumulado 
(MOP)

2021 24,695 1,460,950,382.52 79,145 5,990,308,913.67 4,334 135,949,027.97

2022 25,710 1,927,414,360.17 85,794 6,107,964,607.41 5,738 181,693,088.86

2023 27,910 2,523,782,846.05 85,340 6,451,994,590.22 7,710 279,429,013.07

2024 31,336 3,306,050,230.24 83,252 6,745,561,920.55 9,460 379,854,425.03

2025 33,920 4,327,238,382.62 86,273 7,903,781,285.72 10,848 521,642,036.36
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4. 政府管理子帳戶款項轉移申請
Requerimentos de transferência de verbas acerca da subconta 
de gestão do Governo

帳 戶 擁 有 人 可 透 過 申 請 ， 將 政 府 管 理

子 帳 戶 、 供 款 子 帳 戶 及 保 留 子 帳 戶 的 結 餘

互相轉移，進行投資。

2025年獲批准的政府管理子帳戶款項轉出

申請共25,724份，較2024年增加了6,498份，

轉出金額約7億9,508萬澳門元，按年大幅增加

108.9%。

2025年獲批准的政府管理子帳戶款項

轉入申請共5,405份，較2024年增加了238份，

轉 入 金 額 約 4 億 7 , 0 8 5 萬 澳 門 元 ， 按 年 增 加

12.4%。表二十二顯示政府管理子帳戶款項

轉移的申請情況。

自制度實施以來，累計合共批准170,647份

款項轉出申請，涉及約73億9,668萬澳門元；

而 款 項 轉 入 申 請 則 累 計 共 批 准 1 5 , 8 0 7 份 ，

金額約12億7,560萬澳門元。

Os titulares de contas podem requerer a transferência 
mútua do saldo entre a subconta de gestão do Governo, a 
subconta de contribuições e a subconta de conservação para 
investimento.

Em 2025, foi autorizado um total de 25.724 
requerimentos de transferência de verbas da subconta de 
gestão do Governo, representando um aumento de 6.498 
requerimentos relativamente ao ano 2024, o montante 
retirado da subconta de gestão do Governo foi de 
aproximadamente 795,08 milhões de patacas, representando 
um aumento de 108,9%.

Em 2025, foram autorizados 5.405 requerimentos de 
transferência de verbas para a subconta de gestão do Governo, 
representando um aumento de 238 requerimentos 
relativamente ao ano 2024. Foi registado um valor transferido 
no total de cerca de 470,85 milhões de patacas, representando 
um aumento de 12,4% em relação ao ano anterior. O quadro 
22 mostra a situação de requerimentos de transferência de 
verbas acerca da subconta de gestão do Governo.

Desde a implementação do regime, foi autorizado um 
total de 170.647 requerimentos de transferência de verbas da 
subconta, no valor de 7.396,68 milhões de patacas, e o número 
de requerimentos de transferência de verbas para a subconta 
foi acumulado em 15.807, totalizando cerca de 1.275,6 milhões 
de patacas.
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表二十二：政府管理子帳戶款項轉移申請
QUADRO 22 : Requerimentos de transferência de verbas acerca da subconta

de gestão do Governo

Anos

Requerimentos de transferência de 
verbas da subconta

Requerimentos de transferência de 
verbas para subconta

Deferimentos 
(Número) Valor (MOP) Deferimentos 

(Número) Valor (MOP)

2021 29,099 1,377,593,272.40 1,004 81,595,019.75

2022 14,068 645,996,915.99 948 70,133,733.94

2023 5,502 212,598,845.37 2,457 180,951,832.89

2024 19,226 380,613,522.22 5,167 419,079,168.46

2025 25,724 795,075,804.68 5,405 470,848,219.92

5. 提取款項申請
Requerimentos de levantamento de verbas

2025年獲批准提取個人帳戶款項的申請

共110,700份，發放金額合共約18億2,597萬

澳門元，發放金額按年減少4.9%。圖七顯示

最近5年非強制央積金提取款項及累計提取款

項的情況。

Em 2025, um total de 110.700 requerimentos de 
levantamento de verbas da conta individual foram autorizados. 
O montante atribuído no total, foi de cerca de 1.825,97 
milhões de patacas. A verba atribuída reduziu 4,9%. O gráfico 
7 mostra as verbas levantadas do regime de previdência 
central não obrigatório dos últimos 5 anos e verbas 
cumulativamente levantadas.
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圖七：最近5年非強制央積金提取款項及累計提取款項
GRÁFICO 7 : Verbas levantadas do regime de previdência central não obrigatório dos

últimos 5 anos e verbas cumulativamente levantadas
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表二十三：按不同原因申請提取款項的審批情況
QUADRO 23 : Situação de apreciação e autorização dos requerimentos de levantamento de 

verbas conforme diferentes razões

Modalidades

Número

Valor Atribuído (MOP)
Deferimentos Indeferimentos

2024 2025 2024 2025 2024 2025

Levantamento de verba de titulares 
que completaram 65 anos de idade

95,921 103,292 10 6 1,404,525,232.05 1,373,200,532.33

Levantamento de verba por antecipação 
(idade inferior a 65 anos):

7,354 6,520 228 232 485,193,378.65 417,418,566.05

Incorrer em despesas elevadas para 
diagnóstico e tratamento médico 
devido a lesões corporais graves ou 
doença grave

130 159 93 81 9,813,610.13 13,334,494.84

Incorrer em despesas elevadas para 
diagnóstico e tratamento médico 
devido a lesões corporais graves 
ou doença grave do seu cônjuge, 
parente ou afi m em qualquer grau 
da linha recta

44 48 15 19 2,736,457.50 2,697,892.52

Ter completado 60 anos de idade e 
não exercer nenhuma actividade 
remunerada

4,140 3,060 21 15 411,506,823.66 346,540,687.88

Receber a pensão de invalidez há 
mais de um ano

2,763 2,851 3 10 56,331,125.39 46,471,416.15

Estar a receber o subsídio de invalidez 
especial do Instituto de Acção 
Social

252 365 0 1 3,478,066.59 5,756,053.00

Por razões humanitárias ou outras 
devidamente fundamentadas

25 37 96 106 1,327,295.38 2,618,021.66

Levantamento de verba por herdeiro 744 888 1 1 31,329,477.72 35,355,427.48

Total 104,019 110,700 239 239 1,921,048,088.42 1,825,974,525.86

表二十三顯示按不同原因申請提取款項

的審批情況。

O quadro 23 mostra a situação de apreciação e 
autorização dos requerimentos de levantamento de verbas 
conforme diferentes razões.
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5.1  年滿65歲提取款項之申請
Requerimento de levantamento de verbas de titulares que completaram 65 
anos de idade

年 滿 6 5 歲 或 以 上 獲 批 准 提 款 的 申 請 共

103,292份，提款金額約13億7,320萬澳門元，

較2024年減少2.2%。

Os requerimentos autorizados para o levantamento de 
verbas de titulares com idade igual ou superior a 65 anos 
totalizaram 103.292. O montante das verbas levantadas foi 
cerca de 1.373,2 milhões de patacas, menos de 2,2% em 
comparação com o ano 2024.

5.2  提前提取款項之申請（未年滿65歲）
Requerimento de levantamento antecipado de verbas (inferior a 65 anos de 
idade)

2025年獲批准的提前提取款項申請共

6,520份，較2024年減少11.3%。不獲批准的

申請共232份。

其中，以“年滿60歲且沒有從事有報酬

活動”為由獲批的提款申請最多，共3,060份，

佔有關類別批准總數的46.9%，較2024年減少

26.1%。其次為“領取殘疾金超過一年”的

申請，共2,851份，佔43.7%。

各項提前提款的總發放金額約4億1,742萬

澳門元，較2024年減少14%。

Em 2025, os requerimentos autorizados para 
levantamento antecipado de verbas totalizam 6.520, 
representando uma redução de 11,3% em comparação com o 
ano 2024. Os requerimentos indeferidos foram de 232.

Entretanto, predominam os requerimentos 
autorizados por motivo de “ter completado 60 anos de idade 
e não exercer nenhuma actividade remunerada”, no total de 
3.060 requerimentos, os quais representam 46,9%, 
e reduziram 26,1% em comparação com o ano 2024. De 
seguinte, foram os requerimentos autorizados por motivo de 
“estar a receber a pensão de invalidez há mais de um ano”, no 
total de 2.851 requerimentos, os quais representam 43,7%.

O montante global atribuído decorrente de 
levantamento antecipado de verbas atingiu cerca de 417,42 
milhões de patacas, representando uma redução de 14% 
em relação ao ano 2024.

5.3  繼承人提取款項之申請
Requerimento de levantamento de verbas por herdeiro

在帳戶擁有人死亡情況下，2025年由

繼承人提取款項的申請獲批准共888份，較

2024年增加19.4%，共發放金額約3,536萬

澳門元。

Em caso de falecimento do titular da conta, em 2025, 
os requerimentos autorizados de levantamento de verbas 
por herdeiro totalizaram 888, um aumento de 19,4% face ao 
ano 2024, tendo sido atribuído um montante total de cerca 
de 35,36 milhões de patacas.
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自2008年以來，特區政府推行了多年

現金分享計劃，向持有特區永久性和非永久

性居民身份證的人士發放款項。近年，社會

各界提出意見，希望特區政府對現金分享計劃

作出檢討和完善。特區政府經聽取社會各界

的意見，並參考第7/2017號法律《非強制

性中央公積金制度》關於發放預算盈餘特別

分配的規定，2025年5月下旬公佈第4/2025號

《 2 0 2 5 年 度 現 金 分 享 計 劃 》 行 政 法 規 ， 對

2025年度的現金分享的發放資格及聲請手續

作出規範。

按照行政法規的規定，居民在同時符合

身 份 條 件 及 在 澳 條 件 的 情 況 下 ， 可 獲 發 放

現金分享，永久性居民每人10,000澳門元，

非永久性居民每人6,000澳門元。身份條件是

指在2024年12月31日持有有效或可續期的

居民身份證，與過往相同；此外，新增了居民

須在2024年全年身處澳門至少183日的在澳

條件。

同時，行政法規參照第7/2017號法律

《非強制性中央公積金制度》關於發放預算

盈餘特別分配的規定，將因下列八種理由而

不 在 澳 門 的 情 況 視 為 身 處 澳 門 ， 並 可 申 請

將 有關期間計入在澳期間，如經計算後符合

在澳183日的標準，則可獲發放款項：

Desde 2008, o Governo da RAEM, tem vindo a 
implementar o plano de comparticipação pecuniária no 
desenvolvimento económico, atribuindo montantes aos 
indivíduos que sejam titulares do bilhete de identidade de 
residente permanente e não permanente da RAEM. Nos 
últimos anos, os diversos sectores da sociedade apresentaram 
as suas opiniões, esperam que o Governo da RAEM possa 
rever e aperfeiçoar o plano de comparticipação pecuniária no 
desenvolvimento económico. Após ter ouvidas as opiniões da 
sociedade, e tendo como referência as disposições da Lei 
n.º 7/2017 (Regime de previdência central não obrigatório) 
sobre a repartição extraordinária de saldos orçamentais, o 
Governo da RAEM publicou, no final de Maio de 2025, o 
Regulamento Administrativo n.º 4/2025 (Plano de 
comparticipação pecuniária no desenvolvimento económico 
para o ano de 2025), que regula os requisitos de atribuição 
e as formalidades de requerimento da comparticipação 
pecuniária para o ano de 2025.

Nos termos do disposto no regulamento administrativo, 
os residentes que reúnam cumulativamente os requisitos de 
identidade e os de permanência em Macau podem receber a 
comparticipação pecuniária, sendo que a cada residente 
permanente serão atribuídas 10.000 patacas e a cada 
residente não permanente 6.000 mil patacas. Os requisitos 
de identidade referem-se à posse do bilhete de identidade de 
residente válido ou renovável em 31 de Dezembro de 2024, o 
que é igual ao regime anterior; além disso, foram acrescentados 
os requisitos de permanência em Macau que se referem à 
permanência em Macau pelo menos 183 dias durante todo o 
ano de 2024.

Em paralelo, tendo como referência as disposições 
sobre a repartição extraordinária de saldos orçamentais 
constantes da Lei n.º 7/2017 (Regime de previdência central 
não obrigatório), no regulamento administrativo aqueles que 
se encontrem ausentes de Macau devido a qualquer um dos 
seguintes oito motivos são considerados como tendo 
permanecido em Macau, podendo requerer a contagem desse 
período em causa para efeitos de permanência em Macau e 
receber o montante caso preencham o critério dos 183 dias 
de permanência em Macau após o cálculo:

2025年度現金分享計劃
Plano de Comparticipação Pecuniária no Desenvolvimento Económico 
para o ano de 2025



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

55

1. 就讀當地認可的高等教育課程；

2. 住院；

3. 年滿65歲居於內地，或者未滿65歲因

健康原因而居於內地；

4. 在 外 地 為 已 在 社 會 保 障 基 金 登 記 的

僱主工作；

5. 為 負 擔 居 於 澳 門 的 家 庭 成 員 主 要 生

活費而在外地工作；

6. 履行公務；

7. 居 於 橫 琴 粵 澳 深 度 合 作 區 、 在 當 地

工作或就讀當地認可的高等或非高等

教育課程；

8. 在粵港澳大灣區內地城市工作。

對於初步未符合資格的人士，如在2024年

因 法 定 理 由 身 處 澳 門 以 外 地 方 ， 可 最 遲 於

2028年12月31日向社會保障基金提出聲請，

在審核後如確認符合條件則會獲發放款項。

截至2025年底，社會保障基金共收到

52,814份聲請發放，當中42,082份獲接納，

217份不獲批准，420份因重複聲請或聲請人

自行取消聲請而歸檔，其餘10,095份聲請仍

待決，其中約7,300份已通知聲請人因資料

不全或不符合要求，待其補交資料。在獲接納

的聲請中，以“住所在內地且年滿65歲者”

為理由提出的最多，佔34.3%（14,434份），

其次是“在粵港澳大灣區內地城市工作”，

佔32.9%（13,840份）。

1. Frequência de curso do ensino superior, reconhecido 
no local;

2. Internamento hospitalar;
3. Terem domicílio no Interior da China quando 

tenham completado 65 anos de idade ou, não tendo 
completado 65 anos de idade, razões de saúde o 
justifiquem;

4. Prestação de trabalho fora de Macau a empregador 
matriculado no Fundo de Segurança Social;

5. Prestação de trabalho fora de Macau, quando 
sejam responsáveis pela subsistência dos membros 
do seu agregado familiar, que tenham domicílio em 
Macau;

6. Exercício de funções oficiais;
7. Domicílio na Zona de Cooperação Aprofundada 

entre Guangdong e Macau em Hengqin, trabalho 
no local ou frequência de curso do ensino superior 
ou não superior, reconhecido no local;

8. Trabalho nas cidades do Interior da China integradas 
na Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau.

Relativamente aos indivíduos que não preencham 
preliminarmente os requisitos, se se encontrarem fora de 
Macau por motivos legalmente previstos no ano de 2024, 
também podem, até ao dia 31 de Dezembro de 2028, 
apresentar o requerimento junto do FSS, e os montantes da 
comparticipação pecuniária serão atribuídos quando os 
requisitos tenham sido reunidos após a verificação.

Até finais de 2025, o FSS recebeu um total de 52.814 
requerimentos de atribuição, entre os quais, 42.082 foram 
aceites, 217 foram indeferidos e 420 foram arquivados 
devido à repetição de requerimentos ou ao cancelamento 
de requerimentos por iniciativa do requerente, os restantes 
10.095 requerimentos estão ainda pendentes. De entre estes, 
cerca de 7.300 foram notificados os requerentes para aguardar 
a entrega de documentos por falta de informações ou por não 
satisfazerem as exigências. Entre os requerimentos deferidos, os 
fundamentos que tiveram maior peso foram “Terem domicílio 
no Interior da China quando tenham completado 65 anos de 
idade”, com 34,3% (14.434) e, de seguinte, “Trabalho 
nas cidades do Interior da China integradas na Grande Baía 
Guangdong-Hong Kong-Macau”, com 32,9% (13.840).
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2025年度現金分享計劃圖文包【圖片來源：新聞局】
Infografia do Plano de Comparticipação Pecuniária no Desenvolvimento Económico para o 

ano de 2025 [Fontes: Gabinete de Comunicação Social]
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1. 財務概要
Destaques Financeiros

1.1  收入
        Receitas

表二十四顯示2024年度與2025年度的

收入比較，2025年度社會保障基金的總收入

約161億1,351萬澳門元，收入的主要來源為

澳門特區政府的撥款，包括博彩撥款、每年

財政總預算經常性收入1%的共同分享，以及

中央預算執行結餘3%的撥款，上述三項撥款

的總收入約67億2,321萬澳門元，佔全年總

收入約41.72%。此外，投資收入錄得約64億

4,608萬澳門元的收益，結合匯兌收入、利息

及股息收入約21億7,915萬澳門元，整體投資

全年總收入約有86億2,523萬澳門元，佔全年

總收入約53.53%。

社會保障制度供款的收入約3億7,739

萬澳門元，而全年的外地僱員聘用費約3億

6,450萬澳門元，兩項收入項目合共佔全年總

收入約4.6%。圖八顯示2025年度社會保障

基金各項收入分佈。

O quadro 24 mostra a comparação de rendimentos 
entre 2024 e 2025. As receitas totais do FSS em 2025 foram 
de cerca de 16.113,51 milhões de patacas, cuja fonte de 
receitas é composta principalmente por dotações do Governo 
da RAEM, incluindo a contribuição do jogo, a comparticipação 
de 1% das receitas correntes do orçamento financeiro geral 
de cada ano e 3% do saldo da execução do orçamento 
central, o total dessas três dotações foi de cerca de 6.723,21 
milhões de patacas, representando cerca de 41,72% do 
total da receita anual. Além disso, as receitas de investimentos 
registaram rendimentos de cerca de 6.446,08 milhões de 
patacas e, juntamente com as receitas dos ganhos cambiais, 
os juros credores e dividendos auferidos no valor de cerca de 
2.179,15 milhões de patacas, as receitas globais de investimento 
para o ano totalizaram cerca de 8.625,23 milhões de patacas, 
representando 53,53% da receita total de todo o ano.

A receita proveniente das contribuições para o 
regime da segurança social foi de cerca de 377,39 milhões 
de patacas, sendo a taxa de contratação de trabalhadores 
não residentes no valor total de 364,5 milhões de patacas 
durante todo o ano, correspondendo ambas a cerca de 4,6% 
das receitas totais do ano. O gráfico 8 mostra a distribuição 
das receitas do FSS em 2025.
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表二十四：2024年度與2025年度收入比較
QUADRO 24 : Comparação das receitas entre os anos de 2024 e 2025

Receitas 2024 2025 Variação
Taxa da 
variação

Contribuição do jogo 5,020.17 5,424.09 403.92 8.05%

Comparticipação de 1% 1,018.19 1,063.75 45.56 4.47%

Saldo da execução do orçamento central (3%) 148.16 235.37 87.21 58.86%

Contribuições do Regime da Segurança Social 379.51 377.39 (2.12) (0.56%)

Taxa de contratação de trabalhadores não 
residentes

362.92 364.50 1.58 0.44%

Multas, juros de mora e outras receitas legais 9.90 22.09 12.19 123.13%

Juros credores e dividendos auferidos 2,467.47 2,075.50 (391.97) (15.89%)

Receitas de investimentos 3,816.79 6,446.08 2,629.29 68.89%

Receitas dos ganhos cambiais 0.00 103.65 103.65 -

Outras receitas 0.42 1.09 0.67 159.52%

Total das receitas 13,223.53 16,113.51 2,889.98 21.85%

Milhões de patacas
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圖八：2025年度社會保障基金收入分佈
GRÁFICO 8 : Distribuição das receitas do FSS em 2025

1.2  開支
        Despesas

表 二 十 五 顯 示 2 0 2 4 年 度 與 2 0 2 5 年 度

的 開 支 比 較 ， 2 0 2 5 年 度 社 會 保 障 基 金 的 總

開支約 7 2 億 8 5 9 萬 澳 門 元 ， 較 2 0 2 4 年 增 加

6 . 8 7 % 。其中，社會保障制度之給付和社會

補助支出全年約68億4,721萬澳門元，佔總開支

約94.99%。此外，社會保障基金的人事費用

約1億8,785萬澳門元，佔總開支約2.61%。

財務費用及其他行政費用方面，主要為支付投資

顧問、託管人及投資經理之服務費用等，合共

約1億3,775萬澳門元，佔總開支約1.91%。

O quadro 25 mostra a comparação das despesas entre 
os anos de 2024 e 2025. As despesas totais do FSS em 2025 
foram de cerca de 7.208,59 milhões de patacas, mais 6,87% 
em relação ao ano 2024. Entre as despesas, o total das 
despesas das prestações do regime da segurança social e 
abonos sociais foi cerca de 6.847,21 milhões de patacas, 
representando 94,99% do total das despesas anuais. Além 
disso, as despesas com o pessoal do FSS foram de 
aproximadamente 187,85 milhões de patacas, representando 
cerca de 2,61% do total das despesas. As despesas financeiras 
e outras despesas administrativas destinadas principalmente 
ao pagamento de taxas de serviço a consultores de 
investimento, depositários e gestores de investimentos, etc., 
totalizaram cerca de 137,75 milhões de patacas, representando 
cerca de 1,91% do total das despesas.

註：因進位關係，相加後百分比未必等於100%。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.
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至於財務轉移方面，根據《勞動債權保

障制度》法律，社會保障基金將外地僱員聘

用費的5%轉予勞動債權保障基金，全年撥款

約1,822萬澳門元。圖九顯示2025年度社會

保障基金各項開支分佈。

Quanto às comparticipações financeiras, de acordo 
com a Lei do Regime de Garantia de Créditos Laborais, o FSS 
transferiu 5% da taxa de contratação de trabalhadores não 
residentes para o Fundo de Garantia de Créditos Laborais, 
cuja dotação anual foi de cerca de 18,22 milhões de patacas. 
O gráfico 9 mostra a distribuição das despesas do FSS em 
2025.

表二十五：2024年度與2025年度開支比較
QUADRO 25 : Comparação das despesas entre os anos de 2024 e 2025

Milhões de patacas

Despesas 2024 2025 Variação
Taxa da
variação

Prestações do Regime da Segurança Social e 
abonos sociais

6,280.81 6,847.21 566.40 9.02%

Comparticipações fi nanceiras e apoios 18.05 18.28 0.23 1.27%

Despesas com pessoal 181.57 187.85 6.28 3.46%

Perdas cambiais 102.32 0.00 (102.32) -

Despesas fi nanceiras e outras despesas
administrativas

129.56 137.75 8.19 6.32%

Depreciações e amortizações 10.29 10.68 0.39 3.79%

Provisões para riscos diversos 22.74 6.82 (15.92) (70.01%)

Total das despesas 6,745.34 7,208.59 463.25 6.87%
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圖九：2025年度社會保障基金開支分佈
GRÁFICO 9 : Distribuição das despesas do FSS em 2025

1.3  收支表分析
        Análise da demonstração de receitas e despesas

2025年社會保障基金錄得營運損益淨值

為89億492萬澳門元。在收入方面，整體較

2024年增加約28億8,999萬澳門元，主要原

因為隨着訪澳旅客人數持續增長，綜合旅遊休閒

業保持平穩上升，全年博彩毛收入有所上升，

帶動撥予社會保障基金的政府恆常撥款增加。

此外，2025年環球金融市場表現向好，隨着

主要央行持續降息、全球經濟穩建增長，以及

人工智能投資熱潮等利好因素，各類資產普

遍錄得強勁回報。由於2025年整體平均存款

利率下降，以致銀行定期存款的收益較去年減

少，而受惠於人民幣兌澳門元升值，2025年

錄得匯兌收益。

Em 2025, o FSS registou um resultado líquido do 
exercício de cerca de 8.904,92 milhões de patacas. No que diz 
respeito às receitas, registou-se um aumento global de cerca 
de 2.889,99 milhões de patacas em relação a 2024, 
principalmente devido à manutenção de um crescimento 
estável do sector do turismo e lazer e ao aumento das receitas 
brutas do jogo ao longo do ano com o crescimento contínuo 
do número de visitantes em Macau. O que levou ao aumento da 
dotação regular do Governo para o FSS. Além disso, os mercados 
financeiros globais melhoraram em 2025, com vários activos a 
registarem, de um modo geral, fortes retornos, à medida que 
os principais bancos centrais continuaram a reduzir as taxas 
de juro, com o crescimento estável da economia global e a 
onda de investimento em inteligência artificial, entre outros 
factores favoráveis. Devido à descida da taxa média de juros 
dos depósitos em 2025, os rendimentos dos depósitos a 
prazo dos bancos diminuíram em relação ao ano anterior, e os 
ganhos cambiais também foram registados em 2025, graças à 
valorização do RMB face à Pataca.

2024 2025

 Receitas

Receitas correntes

Taxas, multas e outras penalidades pecuniárias 372,825,018.00 386,594,159.00

Receitas fi nanceiras 6,284,257,623.99 8,625,228,357.87

Transferências 6,186,551,210.85 6,723,251,114.31

Contribuições para regimes de protecção social 379,510,785.00 377,385,210.00

Outras receitas correntes 382,214.21 1,053,776.93

Total das receitas correntes 13,223,526,852.05 16,113,512,618.11

Total das receitas  13,223,526,852.05 16,113,512,618.11

 Despesas

Despesas correntes

Despesas com pessoal 181,566,541.00 187,852,582.30

Despesas com o funcionamento 64,212,895.19 46,222,545.45

Despesas fi nanceiras 200,704,810.00 109,029,147.37

Transferências, apoios e abonos 6,298,857,178.00 6,865,489,604.00

Total das despesas correntes 6,745,341,424.19 7,208,593,879.12

Total das despesas 6,745,341,424.19 7,208,593,879.12

Resultado líquido do exercício 6,478,185,427.86 8,904,918,738.99

MOP

各項風險準備金
Provisões para riscos diversos

折舊及攤銷
Depreciações e amortizações

財務轉移及資助
Comparticipações financeiras e
apoios

財務費用及其他行政費用
Despesas financeiras e outras
despesas administrativas

人事費用
Despesas com pessoal

社會保障制度之給付和
社會補助支出
Prestaçães do Regime da Segurança
Social e abonos sociais

6,847.21
(94.99%)

187.85
(2.61%)

137.75
(1.91%)

18.28
(0.25%)

10.68
(0.15%)

6.82
(0.09%)

單位：百萬澳門元
Unidade: Milhões de patacas
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在 開 支 方 面 ， 整 體 較 2024 年 增 加 約

4 億 6 , 3 2 5 萬 澳門元，主要原因為各項社會

保障制度的給付在2025年調升了發放金額。

表 二 十 六 顯 示 社 會 保 障 基 金 2 0 2 5 年 期 間 的

收支表。

Em termos de despesas, registou-se um aumento 
global de cerca de 463,25 milhões de patacas face ao ano 
2024, sendo que a razão principal prende-se com o aumento 
do montante das prestações do regime da segurança social 
em 2025. O quadro 26 mostra a demonstração de receitas e 
despesas do FSS durante o ano 2025.

2024 2025

 Receitas

Receitas correntes

Taxas, multas e outras penalidades pecuniárias 372,825,018.00 386,594,159.00

Receitas fi nanceiras 6,284,257,623.99 8,625,228,357.87

Transferências 6,186,551,210.85 6,723,251,114.31

Contribuições para regimes de protecção social 379,510,785.00 377,385,210.00

Outras receitas correntes 382,214.21 1,053,776.93

Total das receitas correntes 13,223,526,852.05 16,113,512,618.11

Total das receitas  13,223,526,852.05 16,113,512,618.11

 Despesas

Despesas correntes

Despesas com pessoal 181,566,541.00 187,852,582.30

Despesas com o funcionamento 64,212,895.19 46,222,545.45

Despesas fi nanceiras 200,704,810.00 109,029,147.37

Transferências, apoios e abonos 6,298,857,178.00 6,865,489,604.00

Total das despesas correntes 6,745,341,424.19 7,208,593,879.12

Total das despesas 6,745,341,424.19 7,208,593,879.12

Resultado líquido do exercício 6,478,185,427.86 8,904,918,738.99

MOP

表二十六：收支表（管理期間：2025年1月1日至12月31日）
QUADRO 26 : Demonstração de receitas e despesas (Gerência: 01/01/2025 – 31/12/2025)
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1.4  資產負債表分析
        Análise do balanço patrimonial

表二十七為2025年12月31日社會保障基金

的資產負債表，資產總額約1,084億3,822萬

澳門元，當中現金及銀行存款約589億3,360萬

澳門元，佔總資產約54.35%；財務資產約

477億116萬澳門元，佔總資產約43.99%；

固定及無形資產約3,123萬澳門元，包括位於

澳門馬忌士街的物業，以及營運所需的各項

設備、軟件和辦事處修繕等項目的成本投入，

佔總資產約0.03%。圖十顯示社會保障基金

2025年底的資產分佈。

社會保障基金的流動負債總額約6,374萬

澳門元，當中主要為應付供應商款項及應付

福 利 金 及 資 助 。 在 扣 除 上 述 短 期 流 動 負 債

後 ， 2 0 2 5 年 末 ， 社 會 保 障 基 金 資 產 淨 值

約1,083億7,448萬澳門元。

O quadro 27 mostra o balanço patrimonial em 31 
de Dezembro de 2025, o total dos activos do FSS foi 
de aproximadamente 108.438,22 milhões de patacas. Entre 
eles, o numerário e depósitos bancários totalizaram 
aproximadamente 58.933,6 milhões de patacas, representando 
cerca de 54,35% do total dos activos. Relativamente aos activos 
financeiros, foram de cerca de 47.701,16 milhões de patacas, 
representando cerca de 43,99% do total dos activos. Os 
activos fixos e intangíveis totalizaram cerca de 31,23 milhões 
de patacas, incluindo a propriedade do FSS localizada na Rua 
Eduardo Marques, em Macau, os equipamentos e software 
necessários ao seu funcionamento bem como as obras de 
remodelação dos postos de atendimento do FSS, que 
representam cerca de 0,03% do total dos activos. O gráfico 10 
mostra a distribuição dos activos do FSS até ao final de 2025.

O total dos passivos correntes do FSS foi de 
aproximadamente 63,74 milhões de patacas, o que se deveu 
principalmente ao montante a pagar a fornecedores, assim 
como benefícios e subsídios a pagar. Após a dedução do 
passivo corrente de curto prazo mencionado acima, no final 
de 2025, o valor patrimonial líquido do FSS foi de 
aproximadamente 108.374,48 milhões de patacas.

圖十：2025年12月31日社會保障基金資產分佈
GRÁFICO 10 : Distribuição dos activos do FSS até ao dia 31 de Dezembro de 2025
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MOP

2024 2025

 Activo

Activos fi xos 29,676,703.72 27,532,058.08

Activos intangíveis 3,205,131.51 2,667,996.85

Outros activos fi xos e intangíveis 3,166,693.06 1,026,303.81

36,048,528.29 31,226,358.74

Fundos discricionários 41,351,832,498.55 47,701,164,058.57

41,351,832,498.55 47,701,164,058.57

Rendimentos diferidos 1,475,842,035.87 1,189,019,956.19

Organismos públicos e clientes 1,116,230,522.00 574,757,355.35

Contas a receber - Outras 265,790.00 6,737,524.00

2,592,338,347.87 1,770,514,835.54

Caução 864,436.80 1,710,490.80

864,436.80 1,710,490.80

Dinheiro em caixa 71,140.00 76,005.70

Depósitos à ordem 22,061,822.75 4,109,648.69

Depósitos a prazo 55,336,127,302.99 58,738,518,954.26

Depósitos consignados 186,893,793.64 190,898,592.54

55,545,154,059.38 58,933,603,201.19

 Total do activo 99,526,237,870.89 108,438,218,944.84

 Passivo

Encargos diferidos 52,563,077.17 57,297,522.59

Compensação por desvinculação de funções 1,910,426.70 2,366,587.90

Organismos públicos 1,766,780.00 1,905,050.00

Contas a pagar – Outras 318,565.10 739,979.40

Provisões para riscos diversos 0.00 1,350,000.00

Adiantamentos 95,448.06 57,492.10

Outros Passivos – Outros 25,550.00 25,550.00

Total do passivo 56,679,847.03 63,742,181.99

 Situação líquida

Reservas – Outras Reservas 182,861,183.48 190,886,004.89

Saldo dos anos económicos anteriores/
Resultados acumulados

92,808,511,412.52   99,278,672,018.97

Resultado líquido do exercício 6,478,185,427.86 8,904,918,738.99

Total da situação líquida   99,469,558,023.86 108,374,476,762.85

表二十七：資產負債表（於 2025 年 12 月 31 日）
QUADRO 27 : Balanço patrimonial (em 31 de Dezembro de 2025)
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2. 投資管理
Gestão dos investimentos

2.1  投資組合
        Portfólio de investimentos

投資管理方面，社會保障基金一直採取

審慎及穩健的投資策略。截至2025年12月

31日，投資資產總值約1,066億2,998萬澳門

元，其中銀行定期存款總額約589億2,882萬

澳門元，佔整體投資組合的55.26%，而環球

金融投資的市值約477億116萬澳門元，約佔

44.74%。表二十八顯示截至2025年底的整體

投資組合比重。

Na gestão dos investimentos, o FSS continuou 
a estratégia de investimento prudente e firme. Até 31 de 
Dezembro de 2025, a verba total dos activos do investimento do 
FSS foi de cerca de 106.629,98 milhões de patacas. A verba 
total dos depósitos bancários a prazo é de cerca de 58.928,82 
milhões de patacas, registando 55,26%, sendo 47.701,16 
milhões de patacas o preço do mercado do investimento 
financeiro internacional, ocupando 44,74%. O quadro 28 
mostra a proporção de portfólio de investimento até ao final 
do ano 2025.

2.2  投資回報
        Retorno de investimentos

2025年度社會保障基金從銀行定期存款

所獲得的收益約21億7,915萬澳門元。

Em 2025, o rendimento líquido do FSS obtido nos 
depósitos bancários a prazo foi de cerca de 2.179,15 milhões 
de patacas.

表二十八：整體投資組合比重（截至2025年12月31日）
QUADRO 28 : Proporção global de portfólio de investimentos (em 31 de Dezembro de 2025)

Milhões de patacas

Modalidades de investimentos Importância Em %

Depósitos a prazo 58,928.82 55.26%

Investimento fi nanceiro global 47,701.16 44.74%

Total 106,629.98 100%
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環球金融投資方面，2025年度環球金融

市場呈現整體向好，儘管期間受貿易關稅政策

不確定性影響而出現波動，但隨着主要央行持

續降息、全球主要經濟體穩健增長，以及人工

智能投資熱潮持續等利好因素帶動，社會保障

基金所持的環球股債組合均錄得正回報，當中

以股票市場表現尤為突出。2025年度環球金

融投資的收益約64億4,608萬澳門元。

綜合投資結果，2025年投資總收益約86億

2,523萬澳門元，按照銀行定期存款和環球

金融投資所投放資金的比重計算，2025年度

投資的平均收益率約8.86%。表二十九顯示

2024年度與2025年度投資回報比較。

No que diz respeito aos investimentos financeiros 
globais, em 2025, os mercados financeiros internacionais 
apresentaram uma tendência geral positiva, apesar das 
flutuações causadas pela incerteza da política tarifária 
comercial, no entanto, com a descida contínua das taxas de 
juro dos principais bancos centrais, o crescimento estável 
das principais economias do mundo e a onda contínua de 
investimento em inteligência artificial, entre outros factores 
favoráveis, a carteira de acções internacionais do FSS 
registou retornos positivos, com destaque para o mercado 
de blosas. Em 2025 os rendimentos dos investimentos 
financeiros globais foram cerca de 6.446,08 milhões de 
patacas.

Considerando o resultado do investimento, em 2025, 
os rendimentos totais dos investimentos totalizaram cerca de 
8.625,23 milhões de patacas. Com base no peso dos depósitos 
bancários a prazo e dos investimentos financeiros a nível 
mundial, a taxa média de rendimentos dos investimentos em 
2025 foi de cerca de 8,86%. O quadro 29 mostra a comparação 
de retorno de investimentos entre o ano 2024 e o ano 2025.

Milhões de patacas

Anos

Depósitos a prazo Investimento fi nanceiro global

Rendimento / 
(perda) total

Taxa de
rendimento
médio das

ponderações
Rendimento / 

(perda)

Taxa de
rendimento 

anual 

Rendimento / 
(perda)

Taxa de
rendimento 

anual

2024 2,365.15 4.42% 3,816.79 10.16% 6,181.94 6.78%

2025 2,179.15 3.89% 6,446.08 15.61% 8,625.23 8.86%

表二十九：2024年度與2025年度投資回報比較
QUADRO 29 : Comparação de retorno de investimentos entre o ano 2024 e o ano 2025

註：加權平均收益率的計算是先計算每月定期存款及金融投資的加權平均回報率，再以複利方式計算年收益率。
Nota: Para calcular a taxa de rendimento médio das ponderações, é necessário calcular em primeiro lugar a taxa de rendimento médio das ponderações 

dos depósitos a prazo mensais e do investimento financeiro, em seguida, calcular a taxa de rendimento anual com base no método de juros 
compostos.
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1. 人力資源
Recursos Humanos

1.1  人力資源狀況
        Situação de recursos humanos

2025年社會保障基金人員總數共217人，

當中新增3名人員。另外，有7名人員離職。

此外，有1名人員以臨時定期委任方式到

橫琴粵澳深度合作區擔任職務，另有1名編制

內人員享受長期無薪假。

No ano 2025, o FSS contava com 217 trabalhadores, 
entre os quais, 3 foram novas contratações. A par disso, 7 
trabalhadores foram desligados do serviço.

Além disso, 1 trabalhador foi nomeado em comissão 
eventual de serviço para exercer funções na Zona de 
Cooperação Aprofundada entre Guangdong e Macau em 
Hengqin, tendo ainda um trabalhador do quadro gozado 
licença sem vencimento de longa duração.

1.2  人員聘用方式
        Formas de contratação

圖 十 一 顯 示 社 會 保 障 基 金 工 作 人 員 的

聘用方式及所佔百分比。當中以行政任用合同

方式聘用的人員最多，共154名，佔71%，

其次是編制內人員有52名，佔24%。另外，

有11名人員以定期委任方式聘用，佔5.1%。

O gráfico 11 ilustra as formas de contratação dos 
trabalhadores do FSS bem como as suas percentagens. 
Existem 154 trabalhadores contratados pelo regime de 
contrato administrativo de provimento, representando 71%, 
52 trabalhadores do quadro, com a representação de 24%. 
Por outro lado, 11 trabalhadores foram contratados em 
comissão de serviço, representando 5,1%.

1.3  人員年齡結構及性別
        Distribuição dos trabalhadores por idade e sexo

圖十二顯示社會保障基金人員的年齡結構

及 性 別 分 佈 。 3 1 至 4 0 歲 的 人 員 佔 最 多 數 ，

共有115名，佔53%；其次是41至50歲的人員

有55名，佔25.3%。性別方面女性有145名，

佔66.8%，男性有72名，佔33.2%。

O gráfico 12 representa a distribuição de idades e de 
sexo dos trabalhadores do FSS. O grupo de trabalhadores 
com a idade que oscila entre 31 e 40 anos é o que tem maior 
peso, apresentando 115 pessoas, o que corresponde a 53%, 
de seguinte, 55 trabalhadores com idade entre 41 e 50 anos, 
com a representação de 25,3%. Relativamente ao sexo de 
trabalhadores, há 145 de sexo feminino, representando 
66,8%, e 72 de sexo masculino, representando 33,2%.



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

73

圖十一：人員聘用比例
GRÁFICO 11 : Proporção de formas de contratação

註：因進位關係，相加後百分比未必等於100%。
Nota: Devido a arredondamentos, as percentagens somadas podem não ser iguais a 100%.

圖十二：人員年齡結構及性別
GRÁFICO 12 : Distribuição dos trabalhadores por idade e sexo
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2. 人員培訓
Formação de pessoal

社會保障基金以落實施政理念、部門發展

所需及人員發展為目標，鼓勵工作人員透過

持續學習提升專業技能，強化國家觀念及服務

意識，以嶄新思維不斷優化服務質素。2025年

總培訓115人次，參與54項培訓課程。表三十

顯示按主辦單位劃分之培訓課程，當中包括

由行政公職局及法律及司法培訓中心舉辦的

課程，社會保障基金繼續為人員開辦網絡安全

意識教育專班課程。

O FSS tem como objectivo a concretização das linhas 
de acção governativa, as necessidades de desenvolvimento 
dos serviços e o desenvolvimento de pessoal, incentivando os 
trabalhadores a aprofundar as técnicas profissionais através 
de acções de formação contínua, reforçando o seu conceito 
nacional e a consciência de servir, de modo a optimizar 
constantemente a qualidade de serviço com as ideias novas. 
Em 2025, registam-se 115 participantes nos 54 cursos de 
formação. O quadro 30 mostra os cursos de formação 
conforme as entidades organizadoras, incluindo os cursos 
organizados pela Direcção dos Serviços de Administração e 
Função Pública e pelo Centro de Formação Jurídica e 
Judiciária. Por outro lado, o FSS organizou para o seu 
pessoal um curso exclusivo de sensibilização sobre consciência 
de cibersegurança.

Entidade Organizadora N.º de Cursos N.º de Participantes

Direcção dos Serviços de Administração e Função Pública 38 73

Centro de Formação Jurídica e Judiciária 8 13

Centro de Produtividade e Transferência de Tecnologia de Macau 6 10

Fundo de Segurança Social 1 18

Outros 1 1

Total 54 115

表三十：按主辦單位分類之培訓課程
QUADRO 30 : Cursos de formação conforme as entidades organizadoras
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表三十一顯示2025年按不同範疇分類的

培訓課程統計，當中以報讀公共服務意識及

國情教育類別的人次最多，共有45人次參與，

佔總培訓人次39.1%，其次是電子政務類別，

有34人次修讀，佔29.6%。

O quadro 31 ilustra a estatística de cursos de formação 
do ano 2025 segundo as diversas categorias, entre as quais 
houve um grande peso na Consciencialização sobre o Serviço 
Público e Educação sobre a Realidade Nacional, com 45 
participantes, representando 39,1% do número total de 
formandos, de seguida, são a Governação Electrónica, com 34 
participantes, representando 29,6%.

Tipo de Cursos de Formação N.º de Cursos N.º de Participantes

Consciencialização sobre o Serviço Público e Educação sobre a
Realidade Nacional

19 45

Governação Electrónica 13 34

Gestão Administrativa e Optimização de Procedimentos 2 2

Relações Públicas e Comunicação 8 16

Formação em Língua e Redacção 5 6

Operações Práticas de Direito 7 12

Total 54 115

表三十一：培訓課程類別統計
QUADRO 31 : Estatística de cursos de formação por categoria

註：根據行政公職局的公務人員培訓課程類別分類。
Obs.: Classificação conforme os tipos de cursos de formação para os trabalhadores dos serviços públicos do SAFP.
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此外，社會保障基金因應業務需求、系統

或知識的更新向人員提供內部培訓，2025年

共開辦了18項內部培訓項目，共有350人次

參與，內容包括調升給付及各類津貼申請的

工作指引、非強制央積金及現金分享前線與

後勤工作、設立公積金個人計劃電子申請服務

流程、智取易文件櫃相關系統演示講解等，

適時讓不同崗位人員掌握最新的業務流程及

相關知識。

Por outro lado, o FSS tem proporcionado cursos de 
formação interna ao seu pessoal em resposta a necessidades 
das actividades, actualização do sistema ou de conhecimentos. 
Em 2025, foram organizados 18 cursos de formação interna, 
com um total de 350 participantes, abrangendo temas como 
as orientações de trabalho para o aumento das prestações e 
dos diversos tipos de requerimentos de subsídios, os trabalhos 
da linha de frente e logísticos do regime de previdência 
central não obrigatório e da comparticipação pecuniária, o 
processo de requerimento electrónico relativo à 
constituição do plano individual de previdência e a apresentação 
de demonstração relativa ao sistema de cacifo inteligente 
“Recolha fácil”,  entre outros, de modo a que os pessoais 
possam conhecer, atempadamente, os procedimentos mais 
actualizados e os respectivos conhecimentos. 
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1. 新推之服務優化項目
Novos itens de optimização dos serviços implementados

1.1  推動更多社保服務項目上線“一戶通”
       Promoção de mais serviços da segurança social a serem disponibilizados na 

“Conta Única de Macau”

社會保障基金繼續推進更多服務項目上

線“一戶通”，於2025年6月新增辦理非強制央

積金的聲明異議項目，包括“住院”、“未滿65

歲但基於健康原因，尤其因須接受非住院護

理、姑息治療、康復服務或須家人照顧而常居

內地”、“在澳門以外地方為在社會保障基金

註冊的僱主提供工作”、“公務、為澳門服務

而擔任職務或履行其他公務”、“在橫琴粵澳

深 度 合 作 區 居 住 、 工 作 、 就 讀 高 等 或 非 高

等教育課程”等屬不在澳原因而提起聲請。

此外，於11月優化“非強制央積金分配款項

名單查詢”及“非強制央積金自動提款登記及

發放查詢”查詢入口，以及新增“設立公積金

個人計劃”可透過“一戶通”申請，便利居民

申辦服務。

O Fundo de Segurança Social (FSS) continua a 
promover mais serviços disponibilizados na “Conta Única 
de Macau”, adicionando, em Junho de 2025, mais itens de 
reclamação sobre o regime de previdência central não 
obrigatório, nomeadamente reclamações apresentadas por 
motivo de ausência de Macau tais como “Internamento 
hospitalar”, “Não ter completado 65 anos de idade, razões 
de saúde o justifiquem, nomeadamente em virtude do acesso 
a serviços de assistência ambulatória, paliativos ou de 
recuperação ou assistência familiar e ter domicílio no Interior 
da China”, “Prestação de trabalho fora da RAEM a empregador 
matriculado no FSS”, “Missão oficial de serviço, exercício de 
funções ao serviço da RAEM ou exercício de outras funções 
oficiais;”, “Ter domicílio na Zona de Cooperação Aprofundada 
entre Guangdong e Macau em Hengqin, trabalhar no local ou 
frequentar curso do ensino superior ou não superior, 
reconhecido pelas autoridades competentes do local 
do curso”. Além disso, em Novembro foram optimizados os 
portais da “Consulta sobre a lista de atribuição de verbas do 
regime de previdência central não obrigatório” e a “Consulta 
sobre inscrição de levantamento automático de verbas e 
pagamento do regime de previdência central não obrigatório”. 
Além disso, com o lançamento da “Constituição de 
plano individual de previdência”, os residentes podem pedir o 
serviço através da “Conta Única de Macau”.

1.2  透過跨部門合作簡化服務流程
        Simplificação do circuito de serviços através da cooperação interdepartamental

社會保障基金於2025年10月與衛生局

合作，透過資料互聯機制對疾病津貼申請進行

流程優化。居民不論線上或線下申請，均可

授權社會保障基金向衛生局及轄下醫療機構

索取其醫生證明，可免卻再向社會保障基金

遞交有關證明。

Em Outubro de 2025, o FSS, em colaboração com os 
Serviços de Saúde, procedeu à optimização do processo de 
requerimento do subsídio de doença através do mecanismo 
de interconexão de dados. Independentemente de 
requerimento online ou requerimento offline, os residentes 
podem autorizar o FSS a solicitar o atestado médico junto dos 
Serviços de Saúde ou das instituições médicas subordinadas, 
podendo dispensar a apresentação do respectivo atestado 
junto do FSS.

 
N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

1 Certifi cado de
Conta Corrente de

Empregador
Requerimento

Concluído em 3 dias úteis, a 
contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

100% 100% 100%

2 Certifi cado de
Conta Corrente de

Benefi ciário
Requerimento 100% 100% 100%

3 Contribuições do
Regime Obrigatório

Matrícula do
Empregador

O requerimento estará 
concluído dentro de 2 dias 
úteis contados a partir da 
data em que tenham sido 
entregues todos os documentos 
necessários.

85% 100% 100%

Matrícula do
empregador com 

antecedência

85% 100% 100%

Reclamação por 
falta de pagamento 

de contribuições 
por parte do
empregador

O reclamante será notifi cado 
por ofício do andamento 
da queixa dentro de 15 dias 
úteis, contados a partir do dia 
seguinte à data de apresentação 
da reclamação.

90% 100% 100%

Serviço de 
Declarações 

Electrónicas – 
Acrescimento e 

Cancelamento do 
Titular da Conta 

Principal

O requerimento estará 
concluído dentro de 10 dias 
úteis contados a partir do dia 
seguinte à data em que 
tenham sido entregues todos 
os documentos necessários.

90% Não há 
registo

Não há 
registo
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

1 Certifi cado de
Conta Corrente de

Empregador
Requerimento

Concluído em 3 dias úteis, a 
contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

100% 100% 100%

2 Certifi cado de
Conta Corrente de

Benefi ciário
Requerimento 100% 100% 100%

3 Contribuições do
Regime Obrigatório

Matrícula do
Empregador

O requerimento estará 
concluído dentro de 2 dias 
úteis contados a partir da 
data em que tenham sido 
entregues todos os documentos 
necessários.

85% 100% 100%

Matrícula do
empregador com 

antecedência

85% 100% 100%

Reclamação por 
falta de pagamento 

de contribuições 
por parte do
empregador

O reclamante será notifi cado 
por ofício do andamento 
da queixa dentro de 15 dias 
úteis, contados a partir do dia 
seguinte à data de apresentação 
da reclamação.

90% 100% 100%

Serviço de 
Declarações 

Electrónicas – 
Acrescimento e 

Cancelamento do 
Titular da Conta 

Principal

O requerimento estará 
concluído dentro de 10 dias 
úteis contados a partir do dia 
seguinte à data em que 
tenham sido entregues todos 
os documentos necessários.

90% Não há 
registo

Não há 
registo

2. 服務承諾
Carta de Qualidade

社會保障基金透過推行服務承諾，優化及

提升行政效率，持續改善服務質素。2025年

新增7項（備註a及b項）服務質量指標，截至

年底，社會保障基金已推行的服務承諾項目

共21項，涉及35項服務質量指標。表三十二

顯示社會保障基金服務承諾的履行情況。

Através da implementação da Carta de Qualidade, o 
FSS aperfeiçoou e elevou a eficiência administrativa, com 
vista a melhorar continuamente a qualidade dos seus serviços. 
Em 2025, foram acrescentados 7 indicadores de qualidade 
de serviços (Observações a e b). Até ao final do ano, o FSS 
implementou 21 itens da Carta de Qualidade, envolvendo 35 
indicadores de qualidade de serviços. O Quadro 32 mostra a 
situação de execução da Carta de Qualidade do FSS.

表三十二：服務承諾的履行情況
QUADRO 32 : Situação da Execução da Carta de Qualidade
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

4 Contribuições do
Regime Facultativo

Inscrição
O requerente será notifi cado 
do resultado por ofício 
dentro do prazo de 14 dias 
úteis contados a partir do 
dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1

100% 100% 100%

Trabalhadores 
da Administração 

Pública no activo e 
inscritos no Regime 
de Aposentação e 

Sobrevivência -
Requerimento de 

Inscrição no
Regime Facultativo a)

Concluído em 14 dias úteis, a 
contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

90% -- 100%

Trabalhadores 
da Administração 

Pública no activo e 
inscritos no Regime 
de Aposentação e 

Sobrevivência –
Início do

pagamento das 
contribuições do 

regime facultativo a)

Concluído em 5 dias úteis, a 
contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

90% -- 100%

Trabalhadores 
da Administração 

Pública no activo e 
inscritos no Regime 

de Aposentação 
e Sobrevivência 
- Suspensão das 
contribuições do 

regime facultativo a)

90% -- 100%

 
N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

5 Pagamento da taxa de 
contratação de 

trabalhadores não 
residentes

Pagamento de taxa 
de contratação de 
trabalhadores não 

residentes

Consulta online sobre o 
número de trabalhadores em 
relação à taxa de contratação 
de trabalhadores não 
residentes a pagar: a partir 
dos dois dias úteis anteriores 
ao mês de pagamento, pode 
consultar, através do sítio 
electrónico do FSS, o número 
de trabalhadores em relação 
à taxa de contratação de 
trabalhadores não residentes 
a pagar.

100% 100% 100%

6 Certifi cado de 
prestações do FSS Requerimento a) Concluído em 3 dias úteis, a 

contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

90% -- 100%

7 Pensão para Idosos

Requerimento 
da pensão para 

idosos

O requerente será notifi cado do 
resultado dentro do prazo de 
14 dias úteis contados a partir 
do dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1,2

100% 100% 100%

Antecipação de 
pensão para idosos

100% 100% 100%

8 Pensão de Invalidez Requerimento
Relativamente à marcação da 
data de avaliação pela Junta 
Médica do FSS: A avaliação 
pela Junta médica do FSS é 
marcada dentro de 40 dias 
úteis a contar do dia seguinte 
àquele em que tenham sido 
entregues o impresso de 
requerimento e os documentos 
necessários. 3

80% 100% 100%
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

5 Pagamento da taxa de 
contratação de 

trabalhadores não 
residentes

Pagamento de taxa 
de contratação de 
trabalhadores não 

residentes

Consulta online sobre o 
número de trabalhadores em 
relação à taxa de contratação 
de trabalhadores não 
residentes a pagar: a partir 
dos dois dias úteis anteriores 
ao mês de pagamento, pode 
consultar, através do sítio 
electrónico do FSS, o número 
de trabalhadores em relação 
à taxa de contratação de 
trabalhadores não residentes 
a pagar.

100% 100% 100%

6 Certifi cado de 
prestações do FSS Requerimento a) Concluído em 3 dias úteis, a 

contar do dia seguinte ao da 
entrega do requerimento e 
documentos necessários.

90% -- 100%

7 Pensão para Idosos

Requerimento 
da pensão para 

idosos

O requerente será notifi cado do 
resultado dentro do prazo de 
14 dias úteis contados a partir 
do dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1,2

100% 100% 100%

Antecipação de 
pensão para idosos

100% 100% 100%

8 Pensão de Invalidez Requerimento
Relativamente à marcação da 
data de avaliação pela Junta 
Médica do FSS: A avaliação 
pela Junta médica do FSS é 
marcada dentro de 40 dias 
úteis a contar do dia seguinte 
àquele em que tenham sido 
entregues o impresso de 
requerimento e os documentos 
necessários. 3

80% 100% 100%
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

9 Subsídio de
Desemprego Requerimento

O requerente será notifi cado do 
resultado dentro do prazo de 
14 dias úteis contados a partir 
do dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1,2

100% 100% 100%

10 Subsídio de
Doença Requerimento 100% 100% 100%

11 Subsídio de
Nascimento Requerimento 100% 100% 100%

12 Subsídio de
Casamento Requerimento 100% 100% 100%

13 Subsídio de
Funeral Requerimento 100% 100% 100%

14 Indemnização de 
doença profi ssional 

respiratória
Requerimento

O processo começa pela 
submissão do auto de doença 
profissional pela DSAL, a 
notificação sobre a data 
indicada pelo Ministér io 
Público para a realização de 
uma tentativa de conciliação 
bem como o parecer  de 
medicina legal, e depois, 
passa para o representante 
do FSS a part ic ipar  na 
conciliação. Após recebido o 
relatório da conciliação do 
representante e assegurada 
a indemnização, o requerente 
será notifi cado do resultado 
por ofício dentro do prazo de 
30 dias.

100% Não há 
registo

Não há 
registo

15 Subsídio de formação 
a desempregados

Requerimento
O participante será notifi cado 
do resultado por ofício dentro 
do prazo de 14 dias úteis 
contados a partir do dia 
seguinte à data de entrega 
da lista de assiduidade do 
participante pela entidade 
formadora. 1

100% 100% 100%
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

16 Subsídio para
integração laboral de 

desempregados
Requerimento

O requerente será notifi cado 
do resultado por ofício 
dentro do prazo de 14 dias 
úteis contados a partir do 
dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1

100% 100% 100%

17 Subsídio por
contratação de jovens 
à procura do primeiro 

emprego

Requerimento 100% 100% 100%

18 Reclamações do 
regime de

previdência central 
não obrigatório

Ter completado 
65 anos de idade 
e ter domicilio no 
interior da china

4,5

O requerente será notifi cado 
do resultado dentro do prazo 
de 25 dias úteis contados a 
partir do dia seguinte à data 
de entrega de todos os 
documentos necessários. 4,5

95% 99.9% 99.9%

Internamento
hospitalar

O requerente será notifi cado
do resultado por ofício dentro 
do prazo de 25 dias úteis 
contados a partir do dia 
seguinte à data de entrega
de todos os documentos 
necessários. 4

95% 100% 100%

Missão ofi cial de 
serviço, exercício 

de funções ao 
serviço da RAEM ou 
exercício de outras 

funções ofi ciais

95% 100% 100%

Permanência na 
RAEM de pelo 

menos 183 dias

95% 100%

19
Requerimento de 
levantamento de

verba do regime de
previdência central 

não obrigatório

Levantamento de 
verba pelo herdeiro

O requerente será notifi cado 
do resultado por ofício 
dentro do prazo de 14 dias 
úteis contados a partir do 
dia seguinte à data em que 
o requerente reúne todos os 
requisitos e entrega todos os 
documentos necessários. 1

95% 100%
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

20 Planos conjuntos de 
previdência

Registo de
instrumentos de 

aplicação pela 1.a 
vez por entidade 

gestora de fundos

A entidade gestora de fundos 
será notifi cada do resultado 
por ofício dentro do prazo de 
14 dias úteis contados a partir
do dia seguinte à data em 
que reúna todos os requisitos 
e tenha entregado todos os 
documentos necessários. 6

95% Não há 
registo

100%

Adicionamento 
de instrumento 

de aplicação por 
entidade gestora de 

fundos

95% Não há 
registo

Não há 
registo

Alteração dos 
dados da entidade 
gestora de fundos

95% Não há 
registo

Não há 
registo

Alteração de dados 
de plano conjunto 
de previdência por 

empregador b)

O FSS notifi cará o resultado 
da apreciação e aprovação 
por ofício no prazo de 14 dias 
úteis a contar do dia seguinte 
à recepção de todos os 
documentos necessários. 7

95% -- 100%

Consulta sobre a 
conta do

empregador do 
regime de

previdência central 
não obrigatório b)

O empregador pode aceder à 
“Plataforma para Empresas e 
Associações” ou à “Plataforma 
de informação sobre o 
regime de previdência central 
não obrigatório” / “Serviços 
Online” na página electrónica
do FSS, através da conta de 
utilizador de entidade ou 
conta de utilizador de pessoa 
singular(aplicável apenas aos 
empresários individuais) da 
“Conta Única de Macau”, e 
seleccionar   o   serviço   de
“Consulta de contas do 
regime de previdência central 
de empregadores” na Lista de 
Serviços do Governo. Após a 
defi nição das competências 
d e  u t i l i z a ç ã o  p a r a  o s 
trabalhadores, a função de 
consulta pode ser activada 
imediatamente.

100% -- 100%
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N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

20 Planos conjuntos de 
previdência

Registo de
instrumentos de 

aplicação pela 1.a 
vez por entidade 

gestora de fundos

A entidade gestora de fundos 
será notifi cada do resultado 
por ofício dentro do prazo de 
14 dias úteis contados a partir
do dia seguinte à data em 
que reúna todos os requisitos 
e tenha entregado todos os 
documentos necessários. 6

95% Não há 
registo

100%

Adicionamento 
de instrumento 

de aplicação por 
entidade gestora de 

fundos

95% Não há 
registo

Não há 
registo

Alteração dos 
dados da entidade 
gestora de fundos

95% Não há 
registo

Não há 
registo

Alteração de dados 
de plano conjunto 
de previdência por 

empregador b)

O FSS notifi cará o resultado 
da apreciação e aprovação 
por ofício no prazo de 14 dias 
úteis a contar do dia seguinte 
à recepção de todos os 
documentos necessários. 7

95% -- 100%

Consulta sobre a 
conta do

empregador do 
regime de

previdência central 
não obrigatório b)

O empregador pode aceder à 
“Plataforma para Empresas e 
Associações” ou à “Plataforma 
de informação sobre o 
regime de previdência central 
não obrigatório” / “Serviços 
Online” na página electrónica
do FSS, através da conta de 
utilizador de entidade ou 
conta de utilizador de pessoa 
singular(aplicável apenas aos 
empresários individuais) da 
“Conta Única de Macau”, e 
seleccionar   o   serviço   de
“Consulta de contas do 
regime de previdência central 
de empregadores” na Lista de 
Serviços do Governo. Após a 
defi nição das competências 
d e  u t i l i z a ç ã o  p a r a  o s 
trabalhadores, a função de 
consulta pode ser activada 
imediatamente.

100% -- 100%

 
N.º Itens de serviços Submodalidade de 

serviço
Indicadores de qualidade dos 

serviços

Taxa de satisfação
dos objectivos
previamente

defi nidos
2024-2025

Taxa efectiva
de satisfação

dos objectivos

2024 2025

21 Transferência de 
verbas do regime de 
previdência central 

não obrigatório

Transferência de 
verbas da subconta 

de gestão do 
Governo b)

O requerente será notifi cado 
do resultado da apreciação 
e aprovação no prazo de 25 
dias úteis, a contar do dia 
seguinte à data em que sejam 
preenchidos todos os requisitos 
e entregues todos os documentos 
necessários. 8,9

95% 100%

備註：
Nota:

1.倘因個案特殊而未能按時完成，則在遞交申請表的翌日起計10個工作日內通知申請人。
Caso o requerimento não pode ser concluído a tempo por motivos especiais, o requerente será notificado dentro de 10 dias úteis contados a 
partir do dia seguinte ao da entrega do requerimento.

2.線下申請：以電話短訊或公函通知結果；線上申請：以一戶通推送或公函通知結果。
No caso de requerimento offline: o requerente será notificado do resultado por SMS ou ofício; no caso de requerimento online: o requerente 
será notificado do resultado através da Conta Única de Macau ou por ofício.

3.應申請人要求延期及外訪檢查個案除外。
Excepto nos casos diferidos a pedido do requerente e nos casos de visitas médicas domiciliárias.

4.倘因個案特殊而未能按時完成，則在遞交申請表的翌日起計15個工作日內通知聲請人。
Caso o requerimento não possa ser concluído devido à especificidade do caso, o requerente será notificado dentro de 15 dias úteis contados 
a partir do dia seguinte ao da entrega do requerimento.

5.線下申請：以公函通知結果；線上申請：以一戶通推送或公函通知結果。
No caso de requerimento offline: o requerente será notificado do resultado por ofício; no caso de requerimento online: o requerente será 
notificado do resultado através das notificações da Conta Única de Macau ou por ofício.

6.倘因個案特殊而未能按時完成，則在遞交申請表的翌日起計5個工作日內通知基金管理實體。
Caso o requerimento não possa ser concluído a tempo por motivos especiais, a entidade gestora de fundos será notificada dentro de 5 dias 
úteis contados a partir do dia seguinte ao da entrega do requerimento.

7.倘因個案特殊而未能按時完成，則在收到申請表的翌日起計10個工作日內通知僱主及相關基金管理實體。
Caso não seja possível concluir o processo atempadamente devido a circunstâncias especiais, o empregador e as respectivas entidades gestoras 
de fundos serão notificados no prazo de 10 dias úteis, a contar do dia seguinte à apresentação do requerimento.

8.倘因個案特殊而未能按時完成，則在遞交申請表的翌日起計25個工作日內通知申請人。
Caso não seja possível concluir o processo atempadamente devido a circunstâncias especiais, o requerente será notificado no prazo de 25 dias 
úteis, a contar do dia seguinte à apresentação do requerimento.

9.非一戶通申請：以電話短訊或公函通知結果；一戶通申請：以一戶通推送或公函通知結果。
Requerimento apresentado não via Conta Única de Macau: os resultados serão notificados por mensagem telefónica ou por ofício. Requerimento 
apresentado via Conta Única de Macau: os resultados serão notificados por Conta Única de Macau ou por ofício.

a)此服務承諾於2025年11月4日起推行。
A Carta de Qualidade deste serviço foi implementada em 4 de Novembro de 2025.

b)此服務承諾於2025年12月1日起推行。
A Carta de Qualidade deste serviço foi implementada em 1 de Dezembro de 2025.
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3. 服務滿意度調查
Inquérito sobre o grau de satisfação dos serviços

2025年期間社會保障基金採用實地直接

面訪及網上電子問卷的方式就24項對外服務

進 行 了 滿 意 度 調 查 。 問 卷 以 五 分 制 為 量 度

標準（1分：極不滿意；2分：不滿意；3分：

一般／可以接受；4分：滿意；5分：極滿意）。

滿意度調查以不記名方式進行，居民可就8項

調 查 因 素 ， 包 括 ： 人 員 服 務 、 環 境 及 配 套

設施、程序手續、服務資訊、服務保證、電子

服務、績效信息和服務整合，對社會保障基金

服務進行評價。

2025年社會保障基金各項調查因素的評

分均屬於滿意水平，其中以“人員服務”的滿意

度最高，評分為4.55分，其次為“程序手續”，

評分為4.44分。社會保障基金將繼續透過收集

及分析居民的意見，制訂各項優化措施，期望

能提供更切合居民實際需要的服務。

Durante o ano 2025, o FSS efectuou um inquérito 
presencial, bem como um questionário de forma electrónica, 
sobre o grau de satisfação relativo aos 24 serviços ao público. 
No inquérito é aplicada a avaliação em 5 valores (1 –“Mau”; 
2 – “Não satisfaz”; 3 – “Satisfaz pouco”; 4 – “Satisfaz”; 
5 – “Satisfaz muito”). O inquérito foi realizado sob forma 
anónima, podendo os residentes avaliar os serviços prestados 
pelo FSS no âmbito de 8 itens de investigação, incluindo: 
Serviço prestado pelos trabalhadores, Ambiente e instalações 
complementares, Procedimentos e formalidades, Informações 
dos serviços, Garantias do serviço, Serviços electrónicos, 
Informações sobre o desempenho e Integração de serviços.

Em 2025, todos os factores de inquérito do FSS foram 
classificados como “Satisfaz”, e de entre os quais, “Serviço 
prestado pelos trabalhadores” obteve a pontuação mais 
elevada, com 4,55 pontos, de seguinte, é “Procedimentos e 
formalidades” que obteve a pontuação em 4,44. O FSS vai 
continuar a recolher e analisar as opiniões dos residentes para 
elaborar as diversas medidas de optimização, esperando que 
possa prestar serviços mais adequados às necessidades reais 
dos residentes.

4. 各項優化措施的成效
Eficácia da optimização de medidas

社會保障基金持續擴大電子服務的適用

範圍，為居民提供便捷的社保服務。2025年

“一戶通”社保電子服務共錄得2,735,096總

使用人次，其中最多使用量的3項服務為查詢

社會保障制度供款，共1,330,059人次、非強制

央積金個人帳戶查詢，共1,120,187人次，辦理及

查詢在生證明，共99,083人次。另外，“商社通”

社保電子服務共錄得47,339總使用人次，其中

共24,630人次辦理本地僱員入職及離職申報。

O FSS continuou a promover a electronização dos 
serviços, com vista a proporcionar aos residentes serviços 
de segurança social mais rápidos e eficientes. Em 2025, os 
serviços electrónicos do FSS na “Conta Única de Macau” 
registaram um total de 2.735.096 utentes, entre os quais, 
os três serviços mais utilizados foram a consulta do regime 
da segurança social, 1.330.059 utentes, a consulta da conta 
individual do regime de previdência central não obrigatório, 
1.120.187 utentes, a efectuação e consulta de prova de vida, 
99.083 utentes. Por outro lado, os serviços electrónicos do 
FSS da “Plataforma para Empresas e Associações” registaram 
47.339 utentes, dos quais 24.630 eram empregadores que 
trataram das declarações de início e cessação de emprego de 
trabalhadores residentes.
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總 體 而 言 ， 透 過 電 子 方 式 （ 包 括 使 用

“一戶通”及自助服務機）辦理在生證明共

145,531人，佔總辦理人數約86.7%。此外，

超過90%的出生津貼、結婚津貼及非強制央積金

政府管理子帳戶款項轉入申請已透過線上方式

辦理。同樣，透過電子渠道繳納任意性制度

供款的人次亦已佔總數超過90%。

截至2025年底，共7,489名僱主已啟動

電子申報服務，當中包括多間大型企業，涉及

的僱員數目佔本地僱員總人數約59.4%。

社會保障基金的非強制央積金資訊平台，

讓居民可查閱非強制央積金的基金管理實體及

相關退休基金單位價格、表現及收費等資料，

於2025年共錄得337,907人次瀏覽資訊平台，

其中共50,811人次登入資訊平台查閱個人帳戶

資訊。

社會保障基金將繼續透過多渠道的宣傳

推廣，鼓勵居民多使用電子服務，並積極優化

各項服務流程，以提升居民的服務體驗。

Em geral, 145.531 pessoas efectuaram a prova de vida 
por via electrónica (incluindo a utilização da “Conta Única de 
Macau” e dos quiosques de auto-atendimento), representando 
86,7% do número total de pessoas que efectuaram a prova 
de vida. Além disso, mais de 90% dos pedidos de subsídio 
de nascimento, subsídio de casamento e de transferência de 
verbas da subconta de gestão do Governo do regime de 
previdência central não obrigatório são processados por 
forma online. Do mesmo modo, o número de pessoas que 
efectuaram o pagamento de contribuições do regime facultativo 
através de meios electrónicos também representou mais de 
90% do número total.

Até ao final de 2025, houve um total de 7.489 
empregadores que efectuaram a activação do serviço de 
declarações electrónicas, incluindo várias empresas de 
grande escala, cujo número de trabalhadores representa 
aproximadamente cerca de 59,4% do número total de 
trabalhadores residentes.

A plataforma de informações do regime de previdência 
central não obrigatório do FSS permite aos residentes 
consultar as informações sobre as entidades gestoras de 
fundos do regime de previdência central não obrigatório, o 
valor de unidade, o desempenho e as taxas dos respectivos 
fundos de pensões. Em 2025, registou-se um total de 337.907 
acessos à plataforma de informações, dos quais 50.811 
pessoas acederam à plataforma de informações para consultar 
as informações das suas contas individuais.

O FSS vai continuar, através da divulgação e promoção 
por diversos meios, a incentivar os residentes a utilizarem 
mais os serviços electrónicos e a optimizar activamente os 
diversos procedimentos de serviços, de modo a elevar a sua 
experiência de utilização de serviços.
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1. 宣傳推廣
Divulgação e promoção

1.1  電子化服務
        Serviços electrónicos

社保電子服務持續深化，透過拓展服務

項目和優化處理流程，依托“一戶通”和“商社通”

電子服務平台，由社會保障制度福利金和津貼

的申請，到非強制性中央公積金制度聲請異議

等 核 心 服 務 ， 絕 大 部 分 常 用 社 保 公 共 服 務

均已實現電子化申請，辦事效率與居民體驗

雙提升。

Os serviços electrónicos do FSS continuam a ser 
aprofundados. Através do alargamento dos serviços e da 
optimização dos procedimentos de tratamento, com base na 
“Conta  Única  de  Macau” e  na  “Plataforma para 
Empresas e Associações”, é possível requerer electronicamente 
serviços essenciais, como a maioria dos serviços públicos mais 
procurados do FSS, desde os relativos aos requerimentos de 
pensões e subsídios do regime da segurança social até aos de 
reclamação do regime de previdência central não obrigatório. 
Tal contribui para melhorar a eficiência administrativa e a 
experiência dos cidadãos.

製作系列短片，向僱主推廣使用“商社通”辦理社保服務
Produção de uma série de curtas-metragens para promover, junto dos empregadores, a utilização da 

“Plataforma para Empresas e Associações” para tratar dos serviços do FSS
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1.2  雙層式社會保障制度
        Regime de segurança social de dois níveis

配合社會保障制度給付金額的調升工作，

更新全線給付宣傳品，並製作相關圖文包便利

居民查詢和清晰金額計算方法。

Em articulação com os trabalhos relativos ao aumento 
do montante das prestações do regime da segurança social, 
procedeu-se à actualização de toda a publicidade sobre as 
prestações, elaborando-se infografias para facilitar a consulta 
por parte dos residentes e esclarecer o método de cálculo dos 
montantes.

列出新舊制養老金、殘疾金的計算方式方便受益人清楚掌握最新金額
Enumeração das formas de cálculo da pensão para idosos do novo e antigo regime e da pensão de 

invalidez, de modo a facilitar aos beneficiários a obtenção dos valores actualizados

為提醒養老金及殘疾金受益人辦理年度

在生證明，利用電視及電台廣告、張貼巴士、

車廂海報、刊登公告等進行宣傳。

A fim de relembrar os beneficiários da pensão para 
idosos e da pensão de invalidez de que devem efectuar a prova 
de vida anual, foram realizadas campanhas de divulgação 
através de publicidade na televisão e na rádio, cartazes afixados 
em autocarros e vagões, bem como através da publicação de 
avisos.



Relatório Anual do Fundo de Segurança Social

92

鼓勵受益人以電子方式辦理在生證明，方便快捷
Incentivar os beneficiários a efectuar a prova de vida por meios electrónicos, o que é 

conveniente e rápido

逢一、四、七、十月供款月，恆常以電台

廣告及社交平台帖文等形式，提醒僱主及任意

性制度受益人按時繳納社保款項，並積極引導

其線上繳款。

Os meses de pagamento de contribuições, Janeiro, 
Abril, Julho e Outubro, são regularmente publicados na 
rádio e nas plataformas sociais, entre outros meios, de modo 
a alertar os empregadores e os beneficiários do regime 
facultativo para efectuarem atempadamente o pagamento 
das contribuições, orientando-os para efectuar o pagamento 
online.

定期發佈供款資訊提醒依時繳納社保款項
Divulgação periódica das informações sobre as contribuições, de modo a lembrar o 

pagamento atempado das contribuições do regime da segurança social
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6 月 1 8 日 公 佈 非 強 制 央 積 金 2 0 2 5 年 度

預算盈餘特別分配款項名單，為配合相關工作

安排，開通專題網頁，“一戶通”及24小時語音

熱線等查詢渠道，以及發佈新聞資料、海報、

傳單、圖文包、社交平台帖文、媒體廣告和

街道橫額等進行宣傳。

No dia 18 de Junho, foi publicada a lista de atribuição 
de verba a título de repartição extraordinária de saldos 
orçamentais do regime de previdência central não obrigatório 
para o ano 2025. Para facilitar os trabalhos associados, foi 
criada uma página electrónica temática, bem como canais 
de informação como a “Conta Única de Macau” e uma linha 
aberta de 24 horas, entre outros meios de consulta. Foram 
também divulgados materiais de imprensa, cartazes, folhetos, 
infografias, publicações nas redes sociais, anúncios nos meios 
de comunicação social e faixas nas ruas, entre outros, para 
fins de divulgação.

按序開展2025年度預算盈餘特別分配的各項工作
Foram desenvolvidos de forma ordenada os trabalhos relativos à repartição extraordinária

de saldos orçamentais do ano 2025

宣傳短片介紹提取款項申請及發放安排
Vídeo promocional que apresenta o processo de requerimento de levantamento de verbas

e respectiva atribuição
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為加深居民對非強制性中央公積金制度的

了解和認同，年內繼續走訪社區，透過路演

活動和專場講解會，向5,000多人次居民宣傳

央積金制度，爭取他們認同制度並加入，為

退休生活累積更充裕的保障。

Com o objectivo de aprofundar o conhecimento e o 
reconhecimento dos residentes sobre o regime de previdência 
central  não obr igatór io,  continuámos a v is i tar  as 
comunidades ao longo do ano. Através de bancas de rua e 
sessões de esclarecimento, promovemos o regime junto de 
mais de 5.000 residentes, com vista a conquistar a sua adesão 
ao regime, a fim de acumular uma protecção mais sólida para 
a sua vida pós-aposentação.

面對面為居民答疑解惑，增強對央積金制度的信心
Responder às dúvidas dos residentes pessoalmente, reforçando a confiança no regime de 

previdência central
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“小貼士”助居民了解制度和時刻掌握個人帳戶情況
“Pequenas dicas” para ajudar os residentes a conhecerem o regime e a estarem sempre a 

par da situação das contas individuais

2025年增至8間基金管理實體提供50多項退休基金產品供選擇
Em 2025, o número de entidades gestoras de fundos aumentou para oito, oferecendo mais 

de 50 produtos de fundos de pensões à escolha
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印發2026年年曆卡，以“織密雙層社保網  

共築幸福退休路”為主題，普及雙層式社會

保障制度，鼓勵居民共建和營造安穩幸福的

養老氛圍。

Foram impressos e distribuídos calendários para 2026 
com o tema “Consolidar a rede da segurança social de dois 
níveis, constituir em conjunto o caminho para uma aposentação 
de qualidade”, com o objectivo de divulgar o regime de 
segurança social de dois níveis e incentivar os residentes a 
colaborarem na criação de um ambiente de reforma seguro 
e feliz.

2. 理財教育
Sensibilização de gestão financeira

2.1  2025年長者理財講座
        Palestra sobre gestão financeira para idosos de 2025

繼續與司法警察局合辦講座，面向母親會

頤 康 中 心 、 同 善 堂 黑 沙 環 長 者 活 動 中 心 和

同善堂新橋長者活動中心的長者，詳細講解

雙層式社會保障制度、推廣長者使用社保電子化

服務，同時重點提醒長者提高防詐意識，全力

保障長者的合法權益與財產安全，助力長者

安享幸福晚年。

Continuou-se a organizar, em colaboração com a 
Polícia Judiciária, palestras destinadas aos idosos do Centro 
de Convívio da Obra das Mães, do Centro de Actividades para 
Idosos da Areia Preta da Associação de Beneficência Tung Sin 
Tong e do Centro de Actividades para Idosos de San Kio da 
Associação de Beneficência Tung Sin Tong. Foi explicado 
detalhadamente o regime da segurança social de dois níveis 
e promoveu-se a utilização dos serviços electrónicos do FSS 
pelos idosos. Ao mesmo tempo, chamou-se a atenção dos 
idosos para a importância de aumentar a consciencialização 
sobre a prevenção de fraudes, envidando todos os esforços 
para garantir os seus direitos e interesses legítimos, bem 
como a sua segurança dos seus bens, de modo a ajudá-los a 
desfrutar de uma velhice feliz.
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長者們專心聆聽講解，積極互動回應，現場氣氛熱烈融洽
Os idosos estiveram concentrados em ouvir as explicações, tendo respondido de forma activa 

e interactiva, num ambiente caloroso e harmonioso
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2.2  社保漫畫校園巡展
        Exposição itinerante escolar de banda desenhada do FSS

分三階段於12間學校及7個教育及青年

發展局轄下的對外服務點設置多格社保漫畫

展板，以生動活潑、貼近青年的方式推廣社保

知識，加深年輕一代對雙層式社會保障制度的

認識與了解。

Foram instalados painéis com bandas desenhadas 
sobre o Fundo de Segurança Social em 12 escolas e em 7 
postos de atendimento ao público da Direcção dos Serviços 
de Educação e Juventude, em três fases, com o objetivo de 
divulgar conhecimentos sobre a segurança social de uma 
forma dinâmica e acessível aos jovens, aprofundando assim 
o conhecimento e a compreensão da geração mais jovem 
sobre o regime de segurança social de dois níveis.

師生駐足觀看社保漫畫展板，在輕鬆有趣的氛圍中認識社保資訊
Os docentes e alunos pararam para ver os painéis de banda desenhada do FSS e conhecer as 

informações do FSS num ambiente relaxado e interessante
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2.3  退而不“憂”雙層式社保制度網上問答遊戲
         Jogo de perguntas e respostas online sobre o regime de segurança social de dois 

níveis: Reformar-se sem “preocupações”

藉遊戲吸引並加深居民對社會保障制度及

非強制性中央公積金制度的設立初衷、運作

原則，以及制度所發揮的養老保障作用等，

進一步宣揚個人的社保權利和義務，強化社會

共同承擔及積極參與的意識，引導居民為個人

養老保障提前做好規劃與準備。

Através de jogos, pretende-se atrair e aprofundar 
o conhecimento dos residentes sobre a intenção inicial da 
criação do regime de segurança social e do regime de 
previdência central não obrigatório, os princípios de 
funcionamento e o papel do regime na protecção dos idosos, 
entre outros. Desta forma, pretende-se promover os direitos e 
deveres individuais no âmbito da segurança social, reforçar a 
consciência de responsabilidade partilhada e de participação 
activa da sociedade, e incentivar os residentes a planear e 
preparar antecipadamente a protecção na velhice.

遊戲得到居民的熱烈支持，共錄得超過2.8萬人次參與
O jogo contou com o apoio entusiástico dos residentes e teve a participação de mais

de 28 mil pessoas
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社保圖解資訊幫助青年輕鬆掌握義務與權益
Informações ilustradas sobre a segurança social ajudam os jovens a compreender facilmente 

os seus deveres e direitos

3. 活動參與
Participação nas actividades

3.1  大專院校就業展
        Exposição de emprego nas instituições de ensino superior

先後走進澳門旅遊大學、澳門科技大學、

澳門城市大學、澳門聖若瑟大學、澳門理工大

學和澳門大學的就業展，向即將投身職場的

同學介紹雙層式社會保障制度和各項電子化

服務，提升青年對社保權益的認知。

Participámos nas feiras de emprego da Universidade 
de Turismo de Macau, da Universidade de Ciência e Tecnologia 
de Macau, da Universidade da Cidade de Macau, da Universidade 
de São José, da Universidade Politécnica de Macau e da 
Universidade de Macau, onde apresentámos o regime 
de segurança social de dois níveis e os diversos serviços 
electrónicos aos estudantes que estão prestes a ingressar no 
mercado de trabalho, a fim de aumentar os seus conhecimentos 
dos jovens sobre os direitos e interesses no âmbito do regime 
de segurança social.
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3.2  青年就業博覽會
        Feira de Emprego para Jovens

於博覽會設置攤位，為求職青年解答社保

疑問，並提醒青年留意供款情況。

Foram instalados stands na Feira para esclarecer as 
dúvidas dos jovens à procura de emprego sobre a segurança 
social e alertá-los para a importância de prestarem atenção à 
situação das suas contribuições.

社保代表在路演活動中向青年講解雙層式社保制度
Os representantes do FSS apresentaram o regime de segurança social de dois níveis aos 

jovens, através de actividades de Roadshow
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3.3  澳門青年就業配對會及澳門青年職前輔導會
         Sessão de emparelhamento de emprego para jovens de Macau e sessão de 

aconselhamento pré-emprego para jovens de Macau

專題講座介紹澳門雙層式社會保障制度，

並重點講解《就業輔助及培訓規章》的內容，

尤其是“聘用初次求職之青年”項目，助僱主

及青年人了解申領要件和辦法等內容。

A palestra temática apresentou o regime da segurança 
social de dois níveis de Macau, com destaque para o conteúdo do 
“Regulamento dos Incentivos e Formação aos Desempregados”, 
especialmente no que diz respeito à “Contratação de Jovens 
à procura do primeiro emprego”, ajudando os empregadores 
e os jovens a conhecerem os requisitos e os métodos de 
requerimento, entre outros conteúdos.

“聘用初次求職之青年”鼓勵企業聘用未滿 26 歲的初次求職青年
“Contratação de jovens à procura do primeiro emprego” incentiva as empresas a contratarem 

jovens à procura do primeiro emprego com idade inferior a 26 anos
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講解會為在職人士規劃退休生活與職涯安排作更周全準備
Sessão de esclarecimento destinada a ajudar os trabalhadores para planear a sua vida 

pós-aposentação e a sua carreira profissional

3.4  勞動權益知多D講解會
         Sessão de esclarecimento sobre direitos e interesses laborais

向大型休閒企業員工講解社保資訊，包括

在職參保、供款方式、社保給付、退休保障

等，讓員工清晰掌握職場工作與社保權益的

關聯內涵，認識參保對日後養老退休的重要性。

Explicar aos trabalhadores das grandes empresas do 
sector do lazer informações sobre a segurança social, 
incluindo a participação na protecção social durante o 
período de emprego, as formas de contribuição, as prestações 
e a protecção na velhice, de modo a que compreendam 
claramente a relação entre o trabalho e os direitos de 
segurança social e a importância da participação na 
protecção social para a aposentação.
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3.5  明愛園遊會
        Bazar de Caridade da Caritas

積極參與年度公益盛事，踐行善舉、普及

社保。將雙層式社會保障制度和各種電子化服務

的資訊融入遊戲中，讓居民在輕鬆歡樂的氛圍

中認識社保、用好社保。

Participar activamente no grande evento anual de 
caridade, praticar actos de caridade e divulgar a segurança 
social. Incluir nos jogos informações sobre o regime 
de segurança social de dois níveis e os diversos serviços 
electrónicos, de modo a permitir aos residentes conhecer e 
utilizar melhor o regime de segurança social num ambiente 
alegre e descontraído.

寓教於樂傳遞社保資訊，用心服務貼近居民生活
Divulgação de informações sobre a segurança social de forma lúdica e educativa, com um 

atendimento atencioso e próximo da vida dos residentes
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4. 區域合作
Cooperação regional

2025年跨境社保服務繼續穩步推進，

粵澳社會保障領域合作更上台階。年中以“一個

服務大廳、提供兩個地區服務”的創新模式推行

的粵澳社保一窗通延伸至江門。此外，特區

政府自助服務機正式進駐大灣區四個城市：

廣州、珠海、中山和江門市，落實包括社保

在 內 的 澳 門 公 共 服 務 “ 就 近 辦 、 跨 境 辦 、

自助辦”。

Em 2025, os serviços transfronteiriços de segurança 
social continuaram a avançar de forma constante, elevando 
a cooperação entre a província de Guangdong e Macau neste 
domínio a um novo patamar. No meio do ano, o modelo 
inovador “um salão de serviços e prestação de serviços a duas 
regiões”, que consistiu na criação de um balcão único para 
serviços de segurança social entre Guangdong e Macau, foi 
alargado a Jiangmen. Além disso, os quiosques de atendimento 
do Governo da RAEM foram oficialmente instaladas em 
quatro cidades da Grande Baía: Guangzhou, Zhuhai, Zhongshan 
e Jiangmen, concretizando o objectivo de “tratar dos serviços 
governamentais de Macau em local mais próximo, de forma 
transfronteiriça e na forma de auto-atendimento”.

江門專窗四個服務點同步運作為當地澳人提供便利服務
Quatro postos de atendimento do balcão exclusivo de Jiangmen funcionam em simultâneo 

para prestar serviços convenientes aos residentes de Macau no local
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特區政府自助服務機進駐四灣區城市便利居民辦服務【圖片來源：身份證明局】
Os quiosques de auto-atendimento instalados pelo Governo da RAEM nas quatro cidades da Grande Baía facilitam 

a prestação de serviços aos residentes [ Fonte das Fotografias: Direcção dos Serviços de Identificação ]

11月中，粵港澳三方社保交流座談會在

澳門舉行，共識繼續深化服務對接，共同提升

服務水平和保障力度，積極推進粵港澳大灣區

和橫琴粵澳深度合作區的建設，助力居民更好

地融入國家發展大局。

Em meados de Novembro, realizou-se em Macau o 
colóquio sobre a segurança social entre Guangdong, Hong 
Kong e Macau, no qual se chegou a um consenso para continuar 
a aprofundar a articulação dos serviços, elevar em conjunto 
o nível dos serviços e da garantia, e promover activamente 
a construção da Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau 
e da zona de cooperação aprofundada entre Guangdong e 
Macau em Hengqin, contribuindo para uma melhor integração 
dos residentes na grande estratégia de desenvolvimento 
nacional.

廣東省社保局、澳門社保基金、香港積金局在澳舉行交流座談
Realização de um encontro de intercâmbio em Macau entre a Administração do Fundo de Seguro Social da 

Província de Guangdong, o Fundo de Segurança Social de Macau e a Autoridade dos Planos de Fundo de 
Previdência Obrigatória de Hong Kong
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參觀全民國家安全教育展，增強安全意識，切實履行維護國家安全的責任與擔當
Visitar à Exposição sobre a Educação da Segurança Nacional, para reforçar a consciência de segurança e 

cumprir efectivamente a responsabilidade e o compromisso de defender a segurança nacional

5. 員工活動
Actividades de pessoal

參觀紀念中國人民抗日戰爭暨世界反法西斯戰爭勝利80周年主題展覽，
緬懷歷史、銘記初心、汲取奮進力量

Visitar à exposição temática Comemoração do 80.º Aniversário da Vitória na Guerra de Resistência do Povo 
Chinês contra a Agressão Japonesa e na Guerra Mundial Antifascista, com o objectivo de recordar a história, 

relembrar os nossos princípios originais e encontrar força para seguir em frente
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熱烈響應第42屆公益金百萬行，以實際行動支持公益事業，傳遞關愛與正能量
Resposta entusiástica à 42.ª Marcha de Caridade para Um Milhão, apoiando a causa de caridade com acções 

concretas e transmitindo carinho e energia positiva

聖誕聯歡晚會凝聚團隊向心力，共慶佳節、喜樂融融
A festa de Natal reforça o espírito de equipa, celebrando juntos esta época festiva num ambiente

de alegria e convívio
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